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 การสื่อสารผ่านศิลปะภาพถ่ายแบบ 
Tableau Staged Photography

วารี ฉัตรอุดมผล1 

บทคัดย่อ
	 บทความชิ้นนี้ศึกษาวิธีการในการสื่อสารเรื่องเล่าผ่านศิลปะภาพถ่าย

แบบ Tableau Staged Photography2 เพื่อสร้างความเข้าใจถึงรูปแบบ ความ

ส�ำคัญ และวิธีการในการสื่อสารผ่านภาพนิ่งรูปแบบหนึ่ง ซึ่งไม่ได้รับการศึกษา

หรอืกล่าวถงึมากนกัในแวดวงศลิปะการถ่ายภาพในประเทศไทย ทัง้ในเชงิวชิาการ

และวชิาชพี รปูแบบดงักล่าวมมีาอย่างยาวนานตัง้แต่ยคุแรกของการถ่ายภาพ หาก

แต่เพิง่ได้รบัการศกึษาและกล่าวถงึอย่างเป็นทางการในประเทศฝ่ังตะวนัตก เมือ่

ภาพถ่ายเริ่มได้รับการยอมรับในวงการศิลปะและเข้าสู่ยุคของ “ศิลปะภาพถ่าย

ร่วมสมัย” (contemporary photography) จากการศึกษาพบว่า ความน่าสนใจ

ของภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography อยู่ที่ความพยายามใน “การ

เล่าเรื่อง” (storytelling) และการสร้างประสบการณ์ในการ “อ่านภาพ” ให้กับ

ผู้ชม โดยผสมผสานองค์ความรู้ที่มีความเป็นสหวิทยาการ ซึ่งมีอิทธิพลหลักจาก

ศิลปะการวาดภาพ การละครเวที และการสร้างภาพในภาพยนตร์ โดยไม่ละทิ้ง

คณุลกัษณะของความเสมอืนจรงิทีเ่ป็นตวัแทนความจรงิ (pseudo) อนัเป็นเสน่ห์

ของภาพถ่ายทีส่�ำคญัยิง่ในการสร้างความรูส้กึร่วมกบัผูช้ม ผลงานทีม่ชีือ่เสยีงมกั

ให้ความส�ำคญักบัเนือ้หาทีส่ะท้อนภาพความจรงิหรอืปรากฏการณ์ส�ำคญั ตวัละคร

และรายละเอยีดทัง้หมดในภาพจะถกูบรรจงจดัวางอย่างประณตีเพือ่ประกอบสร้าง 

1	อาจารย์ประจำ�กลุ่มวิชาภาพยนตร์และภาพถ่าย คณะวารสารศาสตร์และสื่อสารมวลชน มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์.	

2	Tableau Staged Photography อาจแปลเป็นภาษาไทยได้ว่า “ภาพพรรณนา” หากแต่จากการศึกษา 
ผู้เขียนพบว่า คำ�ดังกล่าวยังไม่สามารถให้นิยามกับรูปแบบของภาพถ่ายนี้ได้ครบถ้วนเพียงพอ จึงเลือกใช้คำ�
ภาษาอังกฤษในบทความนี้.
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ขึน้เป็นความหมาย ทัง้นีเ้พือ่ให้การสือ่สารเรือ่งเล่าผ่านภาพนิง่โดยปราศจากการ

ให้เสยีงและการเคลือ่นไหวนี ้สามารถสร้างพืน้ทีใ่ห้กบัการพจิารณาและตคีวามถงึ

นัยส�ำคัญได้อย่างลุ่มลึกและคมคาย

Abstract 
	 This article concentrates on the study of story telling in the art 

of Tableau Staged Photography. The aim is to make an understanding 

of its characteristic and how to visually deliver narrative content through 

this form of still photograph, which has not been studied much in  

Thailand. Although Tableau Staged Photography was found since the early 

time in photographic history, but it has found favor with photographers 

who want to tell stories in an innovative and creative way only in  

contemporary photography from the 1970’s. This article reveals that a  

constructed meaning in narrative form is the key to this area of photographic 

practice. It focuses on giving viewers the experience of “reading” and 

images, rather than merely looking at. The method used to create the 

work was interdisciplinary. The study shows that influences and inspira-

tions came mainly from painting, theater and cinema, however acted 

merely as reference points that help artists and photographers to carry 

out their experiment in photography. With the use of photograph as 

a mean to create such work, viewers can still make connection with 

the collective realities from the life like elements in image frame. They 

can read the constructed narration of contemporary fiction that artists 

create from contemporary reality. Narrative is loaded into a single pho-

tograph. A combination of characters and props are carefully staged, 

choreographed, and arranged in the scene to create an effective way 

of creating narrative content in a stand-alone photograph.
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บทน�ำ
	 รูปแบบการสื่อสารผ่านภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

เป็นการสร้างเรื่องราวในจินตนาการเพื่อเล่าเรื่องที่มาจากภาพทางความคิดซึ่งได้

แรงบันดาลใจมาจากเรื่องจริง การสร้างเรื่องสมมติสามารถเปิดพื้นที่ให้ช่างภาพ

และศิลปินสร้างสรรค์การเล่าเรื่อง และควบคุมการสร้างความหมายในภาพได้

อย่างละเอียดถี่ถ้วน เหมือนดังจิตรกรที่สามารถวาดและจัดวางทุกองค์ประกอบ

ในภาพได้ตามที่ตนเองต้องการ 

	 บทความชิ้นนี้ศึกษาวิธีการท�ำงานของการประกอบสร้างความหมาย 

(construction) ในภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography เพื่อสร้างให้

เกิดการเล่าเรื่อง (narrative/story)3 โดยแบ่งเนื้อหาออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้

	 ส่วนที่ 1 บทความในส่วนนี้ให้ความส�ำคัญกับการทบทวนความหมาย 

ที่มา และคุณลักษณะส�ำคัญของภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

เพื่อแสดงให้เห็นถึงอิทธิพล ความเชื่อมโยงและเกี่ยวข้องกันอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้

ของการเล่าเรื่อง ภาพวาด การละครเวที ภาพยนตร์ และภาพถ่าย

	 ส่วนที่ 2 เป็นการศึกษาคุณลักษณะส�ำคัญของภาพถ่ายแบบ Tableau 

Staged Photography ทีเ่อือ้ต่อการใช้เพือ่สือ่สารเรือ่งเล่า โดยศกึษาจากรปูแบบ

และวธิกีารสือ่สารผ่านภาพถ่ายของศลิปินทีม่ผีลงานเป็นทีย่อมรบัในวงการศลิปะ

ภาพถ่ายร่วมสมัย 

	 ส่วนที ่3 เป็นการวเิคราะห์โดยละเอยีดถงึการสร้างแนวคดิ เทคนคิ และ

วธิีการสื่อสารของภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography ผา่นกรณศีึกษา

3	ตามความหมายของเรื่องราวที่เกิดขึ้นรอบตัว จะตรงกับคำ�ว่า “story” ในภาษาอังกฤษ ส่วนคำ�ที่กล่าวถึง
การนำ�เสนอเรื่องราวต่างๆ ทั้งที่เป็นเรื่องจริงหรือเรื่องแต่งจะเรียกว่า “การเล่าเรื่อง” ในภาษาอังกฤษว่า  
“narration” หรือสามารถเรียกว่า “narrative” ได้เช่นกัน คำ�ว่า “narrative” นั้นนิยมใช้ในแวดวงวิชาการ
มากกว่าคำ�ว่า “story” แต่มักนำ�มาใช้ปนเปกันอยู่เสมอ เนื่องจากมีความหมายคล้ายคลึงกันมาก ใน
พจนานกุรมทางงานประพนัธ ์Mohammad A Quaynn and Rosli Talif กลา่ววา่ “narrative” หมายถงึเหตกุารณ์ 
หนึง่ๆ หรอืลำ�ดบัของเหตกุารณท์ีอ่าจเปน็เรือ่งจรงิหรอืเรือ่งแตง่ขึน้ สว่นทางภาพยนตรม์คีวามหมายคลา้ยคลงึ
กัน โดย David A. Cook กล่าวว่า ต้องเป็นเรื่องราวที่มีการเริ่มเรื่อง กลางเรื่อง และตอนจบ และ David 
Bordwell ใหค้วามหมายเพิม่เตมิวา่ เปน็ลำ�ดบัของเหตกุารณท์ีต่อ้งมคีวามสมัพนัธก์นัในเชงิเหตแุละผล โดย
สรุป อัญชลี ชัยวรพร กล่าวว่า หลักการพื้นฐานของเรื่องเล่าทั่วไปนั้น สำ�คัญอยู่ที่ว่าจะต้องมีการนำ�เสนอ
เรื่องราวต่างๆ อย่างเป็นลำ�ดับและเป็นเหตุเป็นผล (อัญชลี ชัยวรพร, 2553: 225).	
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ผลงานของช่างภาพหนึ่งชิ้น โดยใช้การผสมผสานหลักการสื่อสารด้วยภาพถ่าย 

ภาพยนตร์ และแนวคิดสัญวิทยา 

1. 	ความหมาย ที่มา และคุณลักษณะของผลงานแบบ 

	 Tableau Staged Photography
	 Tableau Staged Photography (บางครั้งเรียก Tableau Photography 

หรือ “Constructed” หรือ “Staged” Photography4) คือ รูปแบบการแสดงออก

ผ่านภาพถ่ายลักษณะหนึ่งที่เน้นการเล่าเรื่องราว (storytelling) อันเกิดจากการ

ประกอบสร้างความหมาย (constructed narrative forms) คุณลักษณะส�ำคัญ

ของการสือ่สารผ่านภาพถ่ายดงักล่าวเกีย่วพนักบัค�ำว่า “Tableau” และ “Staged” 

เนื่องจากเป็นการสื่อสารด้วย “การเล่าเรื่อง” (narrative) ผ่านภาพและแนวคิด 

ทีถ่กูจดัสร้างไว้ล่วงหน้า (constructed) (Cotton, 2004: 8) เรือ่งเล่าหนึง่เรือ่งและ 

ความหมายมากมายทีไ่ด้รบัการประกอบสร้างขึน้อย่างระมดัระวงันัน้ ถกูเล่าและ

ถ่ายทอดผ่านภาพถ่ายเพยีงภาพเดยีว ทกุองค์ประกอบในฉากหรอืเหตกุารณ์ทีถ่กู 

จัดสร้างขึ้นในภาพถ่ายมักเต็มไปด้วยรายละเอียดในภาพมากมายที่เน้นการ 

สร้างความหมาย เพื่อให้ผู้ชม “อ่านภาพ” และตีความจากการประกอบสร้าง 

ความหมายของสัญญะที่ซ่อนอยู่เบื้องหลัง เรื่องเล่าจะถูกให้ความหมายผ่านทุก 

องค์ประกอบในภาพ ตัง้แต่ฉากหลงั อปุกรณ์ประกอบฉาก และตวัแสดง ตวัแสดง

มักแสดงท่าทางเป็นกิริยาตามท้องเรื่อง โดยใช้ศาสตร์ในการออกแบบและก�ำกับ

ท่าทาง (choreography) เป็นส�ำคัญ

4	เหตุที่ผู้เขียนเลือกใช้คำ�ว่า Tableau Staged Photography ในบทความนี้แทนที่คำ�ว่า Staged Photography 
นั้น เนื่องจากคำ�ว่า “Staged” นั้นมักสร้างความเข้าใจที่สับสนอยู่เสมอกับคำ�ว่า “staged photographs” 
เนื่องด้วยเป็นคำ�ที่มักใช้เรียกภาพถ่ายแบบ faked photographs ซึ่งหมายถึง ภาพถ่ายที่อ้างว่าแสดงภาพ
เหตุการณ์ของเสี้ยววินาทีที่เกิดขึ้นจริง โดยมักเป็นภาพที่ถูกตั้งข้อสงสัยว่าแท้จริงแล้วเป็นภาพที่ถูกจัดฉาก
ขึ้นหรือไม่ แต่เมื่อคำ�ว่า “Staged Photography” ถูกนำ�มาใช้เพื่อกล่าวถึงรูปแบบหนึ่งในศิลปะภาพถ่ายแล้ว 
นิยามของคำ�จะหมายถึงภาพถ่ายที่ “จงใจ” จัดฉากขึ้น โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างสรรค์ให้เกิดเรื่องเล่าที่
สอดคล้องกับแนวคิดของช่างภาพหรือศิลปิน โดยมิได้พยายามสร้างความเข้าใจผิดให้คิดว่าเป็นเรื่องราวที่
เกิดขึ้นจริง และเมื่อคำ�ว่า “staged photographs” ถูกขยายความเพิ่มเติมด้วยคำ�ว่า “Tableau” นั้น ความ
หมายของ “Tableau Staged Photography” จึงสามารถอธิบายให้เห็นถึงรูปแบบของผลงานศิลปะภาพถ่าย
ลักษณะหนึ่งได้อย่างชัดเจนมากขึ้น.	
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	 ค�ำว่า Tableau มีที่มาจากค�ำว่า Tableau vivant หรือพหูพจน์ว่า  

Tableaux vivants (นยิมเรยีกโดยย่อเพยีง Tableau) เป็นค�ำนามในภาษาฝรัง่เศส 

อ่านว่า “ตาโบลวิวองท์” ซึ่งหมายถึง “ภาพที่มีชีวิต” (living picture) ค�ำดังกล่าว

ใช้เพื่อกล่าวถึงรูปแบบการน�ำเสนอทางศิลปะอย่างหนึ่ง ซึ่งพบได้ในผลงานทาง

ทัศนศิลป์ ไม่ว่าจะเป็นภาพวาด ภาพถ่าย และประติมากรรม (เคยเป็นที่นิยม

ในรูปแบบศิลปะแบบ Romantic Aesthetic Symbolist Pre-Raphaelite และ 

Art Nouveau) Tableau vivant และ Tableau Photography นั้นเกี่ยวพันกับ

ผลงานในทางทศันศลิป์ โดยเฉพาะอย่างยิง่กบัผลงานภาพวาดในแบบ figurative 

painting ซึ่งเป็นที่นิยมอย่างมากในศิลปะตะวันตกช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 18-19 

(Cotton, 2004: 49) ผลงานภาพวาดทีม่ชีือ่เสยีงมากมายเน้นการถ่ายทอดเรือ่ง

เล่าผ่านการใช้สญัลกัษณ์และการจดัวาง เนือ้หาของเรือ่งมกัเกีย่วข้องกบัเรือ่งเล่า

ทางศาสนา วรรณกรรม การเมือง หรือเหตุการณ์ส�ำคัญทางประวัติศาสตร์ บ้าง 

ได้รับการสื่อสารอย่างตรงไปตรงมา และในหลายครั้งที่ศิลปินใช้วิธีการสื่อสาร

ดังกล่าวเพื่อแฝงนัยซ่อนเร้น และเปิดพื้นที่ให้กับการตีความถึงเนื้อหาอันเป็น

ประเด็นบอบบาง หรือกล่าวถึงไม่ได้อย่างชัดเจนตรงไปตรงมาในยุคที่ผลงาน 

ถูกสร้างขึ้น 

	 Tableau vivant มีความเกี่ยวพันกับศาสตร์ทางการละครเช่นกัน โดย 

กุลวดี มกราภิรมย์ ให้ความหมายตามพจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม อังกฤษ-

ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปี 2545 ไว้ว่า Tableau vivant คือ “ฉากภาพนิ่ง” 

พร้อมอธิบายเพิ่มเติมว่าคือ “การแสดงที่ตัวละครตั้งท่านิ่งอยู่กับที่ มักใช้เมื่อจบ

แต่ละฉาก (scene) แต่อาจใช้ในตอนเปิดฉากด้วย ฉากภาพนิง่เริม่เป็นทีน่ยิมมา

ตัง้แต่ปลายสมยักลาง โดยเป็นส่วนหนึง่ของขบวนแห่ต้อนรบัราชอาคนัตกุะ หรอื

บุคคลส�ำคัญที่มาเยือน” (กุลวดี มกราภิรมย์, 2552: 441) (ภาพที่ 1-2) จาก

ภาพจะเห็นได้ว่า Tableau vivant นั้น แต่เดิมใช้เพื่อเรียกชื่อการแสดงประเภท

หนึ่งในสมัยโบราณ ที่นิยมน�ำเสนอในงานเลี้ยงของชนชั้นสูงหรือของชนชั้นกลาง

ทีร่�ำ่รวย หรอืในงานเฉลมิฉลองซึง่เป็นขบวนแห่ในเมอืง ในยคุก่อนทีโ่ทรทศัน์และ

ภาพยนตร์จะเกดิขึน้ การแสดงดงักล่าวเป็นสือ่บนัเทงิทีไ่ด้รบัความนยิมเป็นอย่าง
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มาก เนื้อหาโดยมากนิยม “restage” หรือเลียนแบบภาพวาดที่มีชื่อเสียง โดยให้

ผูแ้สดงจ�ำนวนหนึง่แต่งกายและวางกริยิาท่าทาง (choreograph) ตามบทบาทของ

ตัวละครในภาพวาด เพียงเพื่อเล่าถึงเรื่องราวจากภาพวาดโดยปราศจากการพูด

หรือเคลื่อนไหวร่างกาย ผู้แสดงหรือตัวละครจะยืนนิ่งอยู่ในฉาก แต่งกาย และ

ใช้อุปกรณ์ประกอบฉากที่จ�ำลองขึ้นอย่างสวยงามตามเรื่องราว มักมีการบรรเลง

เพลงประกอบให้เข้ากับบรรยากาศของเรื่อง และมักมีการจัดแสงอย่างสวยงาม 

คล้ายคลงึกบัแสงในโรงละคร (theatrical lighting) ด้วยองค์ประกอบต่างๆ ดงัทีก่ล่าว 

มา Tableau vivant จึงเปรียบเสมือน “ละครนิ่ง” อันเป็นศิลปะบันเทิงอย่างหนึ่ง

ในสมยัโบราณทีน่�ำเสนอเรือ่งราวหรอืเนือ้หาของละครโดยมลีกัษณะเป็น “อปุมา

นิทัศน์” (กุลวดี มกราภิรมย์, 2552: 244) ซึ่งคล้ายคลึงกับลักษณะการสื่อสาร

ผ่านสัญญะในผลงานทัศนศิลป์ยุคแรกโดยเฉพาะอย่างยิ่งในภาพวาด

ภาพที่ 1	 ภาพขบวนแห่ outdoor tableau vivant ในประเทศฝรั่งเศส 

		  เรื่อง Gold Mining in Paramaribo ในปี ค.ศ. 1892

ที่มา:	https://en.wikipedia.org/wiki/Tableau_vivant
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	 หลังการเกิดขึ้นของภาพถ่าย รูปแบบการน�ำเสนอเรื่องเล่าในแบบ  

Tableau vivant ยงัถกูน�ำมาใช้อย่างต่อเนือ่ง กระแสนยิมในช่วงแรกนัน้ ช่างภาพ

ยงัคงน�ำเสนอเนือ้หาและองค์ประกอบในภาพโดยการจ�ำลองแบบมาจากภาพวาดที่

มีชื่อเสียง โดยเฉพาะอย่างยิ่งจากการวาดภาพเหมือน (figurative painting) ใน

ช่วงศตวรรษที ่18-19 จากนัน้ไม่นาน ช่างภาพจงึเริม่ต้นสร้างเนือ้หาและประเดน็

ของเรื่องใหม่ตามจินตนาการของตน หากแต่ยังคงนิยมแสดงออกผ่านฉากและ

องค์ประกอบศิลป์ของภาพวาดที่เป็นที่รู้จักอยู่ กระทั่งเมื่อเทคโนโลยีการสร้าง

ภาพถ่ายเริ่มพัฒนามากยิ่งขึ้น ภาพถ่ายเริ่มได้รับการต้อนรับเข้าสู่วงการศิลปะ

ร่วมสมัย ศิลปินและช่างภาพเริ่มน�ำภาพถ่ายไปใช้เป็นสื่อในการแสดงออกเพื่อ

สร้างเป็นผลงานศิลปะ ค�ำว่า Tableau Photography จึงได้รับการนิยามใหม่

เป็นค�ำว่า Staged Photography ที่ได้รับอิทธิพลมาจากการน�ำเสนอภาพวาด

เล่าเรื่อง และการแสดงละครนิ่งในแบบ Tableau vivant ศิลปินบางส่วนยังคงใช้

ภาพที่ 2 	ภาพขบวนแห่ทีเ่ทศบาลนครบรสัเซลส์ (Brussels) เพือ่ต้อนรบัอาร์ชดชัเชส 

		  อซิซาเบลลา (Archduchess Issabella) เมือ่วนัที ่31 พฤษภาคม ค.ศ. 1616 

 		  จากส่วนหนึง่ของภาพ The Triumph of Archduchess Isabella โดย Denis  

		  van Alsloot
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วธิกีารสือ่สารโดยประยกุต์เรือ่งราวร่วมสมยัเข้ากนักบัภาพวาดหรอืภาพถ่ายของ

เหตุการณ์ที่มีชื่อเสียงเช่นเดิม และบางส่วนสร้างภาพของฉากหลังในเรื่องขึ้นมา

ใหม่ให้เหมาะสมกับเนื้อหาที่ต้องการสื่อสาร

	 หากมองย้อนไปในประวัติศาสตร์การถ่ายภาพ ภาพถ่ายแบบ Tableau 

Photography นั้น อาจกล่าวได้ว่า เกิดขึ้นจากความนิยมในกระแสการถ่ายภาพ

แบบพิคโทเรียลลิสม์ (pictorialism) ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 (Hacking, 

2012: 555) ซึง่เป็นรปูแบบทีพ่ยายามเลยีนแบบภาพวาด โดยละทิง้คณุลกัษณะ

ส�ำคญัของภาพถ่ายในการบนัทกึภาพให้สมจรงิด้วยวธิกีารจดัฉาก การท�ำให้ภาพ

เบลอไม่คมชัด การแต่งสีและแสงให้มีความเหนือจริง หรือการซ้อนภาพ เนื่อง

ด้วยกระแสดงักล่าวได้รบัความนยิม (โดยเฉพาะในยคุสมยัวกิตอเรยีทีค่วามนยิม

ในการถ่ายภาพนั้นเฟื่องฟู) อิทธิพลดังกล่าวจึงส่งผลให้มีการน�ำเสนอภาพถ่าย

แบบ Tableau vivant กันอย่างแพร่หลาย อย่างไรก็ตาม กระแสแห่งการดิ้นรน

เพื่อสร้างสถานะของตนเองในแวดวงศิลปะดังกล่าว เสื่อมความนิยมลงเมื่อเข้าสู่

สงครามโลกครั้งที่ 1 การถ่ายภาพเริ่มเข้าสู่ยุคเฟื่องฟูของแนวทางการน�ำเสนอ

ศิลปะการถ่ายภาพในแบบสัจนิยม (realism) และการถ่ายภาพแนวสารคดี  

(documentary photography) ทั้งนี้เนื่องจากความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยี

การถ่ายภาพ ที่ท�ำให้กล้องถ่ายภาพนั้นมีขนาดเล็กลงและสามารถจับภาพได้

รวดเรว็ขึน้ ช่างภาพจงึนยิมสร้างผลงานทีด่ ู“แท้จรงิ” มากกว่าการคดิเพ้อฝัน โดย

ศิลปินแนวสัจนิยมจะมีทัศนคติตรงข้ามกับแนวทางของลัทธิจินตนิยม (romanti-

cism) คอืไม่ใช้ความรูส้กึส่วนตวัในการบดิเบอืน เชือ่ในปรชัญาของความเป็นจรงิ 

และต่อต้านการแสดงออกทางอารมณ์อย่างเกินเลย 

	 หลังความรุ่งเรืองของศิลปะภาพถ่ายในแบบสัจนิยม (realism) ที่เชิดชู

ความจริงแท้มากกว่าจินตนาการ ศิลปะภาพถ่ายแบบ Tableau vivant ยังคงมี

ให้เหน็ในวงการถ่ายภาพอย่างต่อเนือ่ง หากแต่ไม่ได้รบัความนยิมมากนกั โดยใน

กลางศตวรรษที ่20 นัน้ การเล่าเรือ่งด้วยภาพถ่ายมกัถกูเล่าผ่านภาพถ่ายจ�ำนวน

หลายภาพที่น�ำมาวางเรียงต่อกันตามล�ำดับเหตุการณ์ (sequence) และตีพิมพ์

ลงนิตยสารในรูปแบบที่เรียกกันว่า photo-stories และ photo-essay (Cotton, 
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2004: 49) ในช่วงเวลาเดียวกันนั้น การเล่าเรื่องด้วยภาพถ่ายในแบบ Tableau 

vivant กลับมาได้รับความสนใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในแวดวงศิลปะการถ่ายภาพ

ร่วมสมัย (contemporary photography) ซึ่งเห็นได้จากการที่ Jean-François 

Chevrier ภัณฑารักษ์และนักวิชาการทางศิลปะชาวฝรั่งเศส ซึ่งเป็นคนแรกที่ใช้

ค�ำว่า Tableau เพื่อกล่าวถึงรูปแบบหนึ่งของศิลปะการถ่ายภาพ โดยเขียนลง

ในบทความเรื่อง "The Adventures of the Picture Form in the History of 

Photography" ตีพิมพ์ในปี 1989 จากนั้นรูปแบบการสื่อสารผ่านภาพถ่ายแบบ 

Tableau photography จึงถูกนิยามถึงอย่างเป็นทางการ และมักได้รับการกล่าว

ถึงโดยเฉพาะในแวดวง Contemporary Art Photography ซึ่ง Chevrier กล่าว

ว่า ได้เริ่มต้นขึ้นในช่วงระหว่างปี ค.ศ. 1970-1980 (Chevrier, 2003)

	 เมื่อภาพถ่ายและงานศิลปะเกิดการหลอมรวมกระแสความนิยมในการ

สร้างผลงานศิลปะมีความหลากหลายมากยิ่งขึ้น แวดวงศิลปะเปิดใจรับภาพถ่าย

ในฐานะผลงานศลิปะ (art form) ช่างภาพสร้างสรรค์ผลงานภาพถ่ายเพือ่สะท้อน

แนวคิดของตนเอง และศิลปิน (บ้างไม่นิยมเรียกตนเองว่าช่างภาพ) เลือกใช้

ภาพถ่ายเป็นสื่อในการแสดงออกผ่านผลงานศิลปะในยุคที่กระแสการสร้างผล

งานศลิปะให้คณุค่ากบัแนวคดิ (concept) มากกว่ารปูแบบ (form) การพยายาม

แยกแยะว่างานใดเป็นภาพถ่ายหรืองานใดเป็นศิลปะจึงเริ่มกลายเป็นความไร้

สาระที่ไม่ก่อให้เกิดการสร้างสรรค์ กระแสดังกล่าวในช่วงระหว่างปี ค.ศ. 1970-

1980 ถือเป็นจุดเปลี่ยนส�ำคัญที่ท�ำให้ Tableau photography กลายเป็นหนึ่งใน

รูปแบบการสื่อสารผ่านภาพที่ได้รับความสนใจ ผลงานมากมายจึงถูกสร้างสรรค์

และพฒันาด้วยวธิกีารทีห่ลากหลาย นบัเป็นช่วงเวลาทีภ่าพถ่ายเริม่มบีทบาทและ

พื้นที่ในแวดวงศิลปะร่วมสมัย ซึ่งเอื้อต่อการพัฒนาศิลปะภาพถ่ายแบบ Tableau 

Staged Photography ทั้งในด้านเนื้อหาและรูปแบบ (content and form) เห็น

ได้จากการที่ช่างภาพและศิลปินที่มีชื่อเสียงสร้างผลงานที่น�ำเสนอ “เรื่องเล่าร่วม

สมัย” (contemporary fiction) ตามบริบททางวัฒนธรรมของตนเองนั้นมีอยู่

อย่างมากมาย ทัง้ในวงการศลิปะฝ่ังตะวนัตกและฝ่ังตะวนัออก ตวัอย่างเช่น Jeff 

Wall (ชาวแคนาดา) Gregory Crewdson (ชาวอเมริกัน) Sam Taylor-Wood 
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(ชาวอเมริกัน) Philip-Lorca diCorcia (ชาวอเมริกัน) Marigo Mori (ชาวญี่ปุ่น) 

Wang Qingsong (ชาวจีน) และมานิต ศรีวานิชภูมิ (ชาวไทย) 

	 จะเห็นได้ว่า การสร้างสรรค์ภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

นั้น ได้รับอิทธิพลและมีความสอดคล้องเกี่ยวพันกับรูปแบบการแสดงออกของ

ภาพวาดและการแสดงละครในแบบละครนิง่มาตัง้แต่ยคุเริม่แรก อทิธพิลดงักล่าว

เป็นเพียงการรับเอารูปแบบในการแสดงออก โดยมิได้สร้างขึ้นเพื่อล้อเลียนหรือ

พยายามฟื้นฟูการวาดภาพเล่าเรื่องแบบ figurative หรือการถวิลหาการแสดง

ละครนิ่งในแบบ Tableau vivant หากแต่เป็นการสร้างสรรค์ใหม่ที่น�ำเอารูปแบบ

อันเอื้อต่อการเล่าเรื่องราวด้วยภาพในเชิงพรรณนา (narrative) เหล่านั้นมาปรับ

ใช้ให้สอดคล้องกับแนวคิดและเรื่องราวใหม่ เพื่อพัฒนาวิธีการในการสื่อสารผ่าน

สือ่ภาพถ่ายเพือ่ให้ผูช้มอ่านภาษาทีซ่่อนอยูใ่นภาพและสามารถรบัรูไ้ด้ว่า “a story 

is being told” (Cotton, 2004: 49)

2. ตัวอย่างช่างภาพและผลงานแบบ Tableau Staged Photography 
	 บทความในส่วนนี้จะกล่าวถึงการศึกษาคุณลักษณะส�ำคัญของภาพถ่าย

แบบ Tableau Staged Photography ทีเ่อือ้ต่อการใช้เพือ่สือ่สารเรือ่งเล่า ผ่านการ

ศกึษารปูแบบและวธิกีารสือ่สารของศลิปินหรอืช่างภาพ ทีม่แีนวทางการสร้างผล

งานเป็นทีย่อมรบัในวงการภาพถ่ายร่วมสมยัจ�ำนวนสีค่น โดยคดัเลอืกจากศลิปิน

ทีม่รีปูแบบการสือ่สารซึง่สามารถสร้างให้เหน็ภาพรวมของวธิกีารสือ่สารทีม่คีวาม

หลากหลาย น่าสนใจในเชงิความคดิสร้างสรรค์ และมคีวามชดัเจนโดดเด่นในการ

แสดงออกตามแนวทางเฉพาะของตนเอง

	 (1)	การสื่อสารด้วยภาพถ่ายในผลงานของ Gregory Crewdson

	 ผลงานภาพถ่ายของ Gregory Crewdson ศิลปินชาวอเมริกัน หนึ่ง

ในศิลปินที่มีชื่อเสียงและมักได้รับการกล่าวถึงอยู่เสมอในแง่การใช้ภาษาภาพที่

คล้ายคลึงกับภาษาภาพยนตร์ (language of film) Crewdson มีชื่อเสียงในการ

สร้างผลงาน Tableau Staged Photography ที่เล่าเรื่องผ่านภาพถ่ายขนาดใหญ่
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โดยการบนัทกึภาพด้วยกล้องถ่ายภาพนิง่แบบใช้ฟิล์มทีม่คีณุภาพสงู (กล้อง Large 

Format ขนาด 8x10 นิ้ว) ใช้อุปกรณ์ในการจัดแสงและใช้ทีมงานมากมายคล้าย

กองถ่ายภาพยนตร์ รวมถึงใช้งบประมาณที่สูงลิ่วในการสร้างสรรค์ผลงาน 

	 เนือ้หาในงานทัง้หมดของ Crewdson มจีดุร่วมทีก่ารน�ำเสนอภาพสะท้อน

ของ “ความฝันอเมริกัน” (American dream) โดยถ่ายท�ำเหตุการณ์สมมติใน

ฉากที่มักเกิดขึ้นตามเมืองเล็กๆ ในชนบทของอเมริกา (cinematic suburbia) 

(Crewdson, 2005: 7) บรรยากาศในภาพดูมืดมน อ้างว้าง แสงในภาพมีความ

แปลกตา ท�ำให้ภาพฉากของเมืองที่ดูเหมือนจริงกลายเป็นภาพคล้ายความฝัน 

(dreamlike) ตัวละครในภาพแต่งกายธรรมดา หากแต่แสดงท่าทางเป็นกิริยาที่

ชวนให้สงสัยว่าบางสิ่งก�ำลังจะเกิดขึ้น เขาใช้ขนาดภาพระยะไกลและระยะไกล

สุด (ขนาด long shot และ extreme long shot) และถูกน�ำเสนอเป็นภาพถ่าย

ขยายขนาดใหญ่ความกว้างมากกว่า 1 เมตรขึ้นไป

	 ผลงานซีรีย์ภาพชุด Twilight และชุด Beneath the Roses (ภาพที่ 3 

และ 4) เป็นชดุผลงานเด่นทีไ่ด้รบัการกล่าวถงึในแง่ของความรูส้กึแปลกประหลาด

และพิศวงที่ผู้ชมได้รับจากการชมภาพ (The Uncanny ของ ซิกมันด์ ฟรอยด์)  

ตัวละครในภาพดูเหมือนปกติแต่ให้ความรู้สึกลึกลับ เห็นได้จากการก�ำกับให้

ใบหน้าของตัวละครไม่แสดงความรู้สึกใด (blank face) การแสดงท่าทางที่ดูนิ่ง

แต่ก�ำลังกระท�ำกิจกรรมหรือกิริยาบางอย่าง ท�ำให้ผู้ชมเกิดความรู้สึกตึงเครียด 

(tension) จากความเงยีบนิง่ทีเ่กดิขึน้ในภาพ และขณะเดยีวกนั กค็าดหวงัว่าบาง

สิง่ทีส่�ำคญัก�ำลงัจะเกดิขึน้ (pregnant moment/the moment of truth) ตวัผลงาน

และวธิกีารน�ำเสนอนัน้ให้ความพเิศษในการน�ำเสนอภาพของ “ความฝันอเมรกินั” 

(American dream) โดยใช้แนวทางของศิลปะลัทธิเหนือจริง (surrealism) ความ

เหนือจริงนั้นเกิดจากการท�ำให้ภาพดูจริงจนเกินความจริง (hyper-realistic) จะ

เห็นได้จากการสร้างบรรยากาศในภาพที่สร้างอารมณ์ของแสงให้ดูตระการตา

เหนือจริงคล้ายลักษณะของแสงประดิษฐ์บนเวที (dramatic lighting) อิทธิพล

ของการสร้างบรรยากาศให้กบัฉากและอารมณ์ของแสงในผลงานของ Crewdson 

ตามทีก่ล่าวนีม้าจากภาพยนตร์ของผูก้�ำกบัหลายเรือ่ง เช่น ภาพยนตร์ของผูก้�ำกบั

อย่าง Steven Spielberg, David Lynch และ David Cronenberg เป็นต้น 
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ภาพที่ 3	 ผลงานภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 
		  ชื่อภาพ Untitled Photo 
		  จากซีรีย์ภาพชุด Beneath the Roses (2003-2005) 
		  โดยช่างภาพ Gregory Crewdson

ภาพที่ 4	 ผลงานภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

		  ชื่อภาพ Untitled 2

		  จากซีรีย์ภาพชุด Twilight (1999) 

		  โดยช่างภาพ Gregory Crewdson
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	 (2)	การสื่อสารด้วยภาพถ่ายในผลงานของ Sam Taylor Wood

	 Sam Taylor Wood คือ ศิลปินชาวอังกฤษที่เลือกใช้ภาพถ่ายเป็นสื่อ

ในการสร้างผลงานในบริบทของศิลปะร่วมสมัย งานภาพถ่ายของเธอส่วนมาก

สื่อสารโดยใช้รูปแบบของ Tableau Staged Photography จ�ำลองฉากจากภาพ

วาดโบราณทีม่ชีือ่เสยีง แต่สร้างสิง่แวดล้อมในภาพใหม่ให้มคีวามร่วมสมยั ผลงาน

ภาพถ่ายและวิดีโออาร์ตชุด Soliloquy Series (สร้างในปี 1998-2001)5 เป็น

ตวัอย่างส�ำคญัทีแ่สดงให้เหน็อกีหนึง่วธิกีารในการเล่าเรือ่งด้วยการใช้ sequence 

ของภาพ หรือการล�ำดับเหตุการณ์คล้ายคลึงกับในภาพยนตร์ ตัวอย่างเช่น ภาพ 

Soliloquy I (ภาพที ่5) เป็นภาพถ่ายทีเ่ลยีนแบบการจดัวางมาจากภาพวาด The 

Death of Chatterton (ค.ศ. 1856) (ภาพที่ 6) ของ Henry Wallis (ค.ศ. 

1830-1916) จิตรกรชาวอังกฤษกลุ่มนิยมแบบก่อนราฟาเอล (Pre-Raphaelite) 

ภาพวาดนี้แสดงฉากการฆ่าตัวตายโดยการดื่มยาพิษของกวีหนุ่มชาวอังกฤษ  

Thomas Chatterton ใน ค.ศ. 1740 (Cotton, 2004: 53-54) กวหีนุม่ Chatterton 

เปรียบได้ดังวีรบุรุษจากยุค Romanticism ที่ศิลปินหน้าใหม่ที่ต้องต่อสู้ดิ้นรนใน

ยุคเดียวกับ Henry Wallis ให้การยกย่อง ภาพดังกล่าวได้รับการชื่นชมในการ

ถ่ายทอดอารมณ์ด้วยแสงที่มีความเปรียบต่างสูง และการใช้สัญญะเพื่อสร้างให้

เกิดความหมายแฝงผ่านวัตถุที่อยู่ในฉาก (symbolic meaning)

	 ภาพ Soliloquy I ของ Sam Taylor Wood ใช้วิธีการแสดงออกผ่าน

ภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography โดยแบ่งภาพออกเป็นสองส่วน 

ส่วนบนคอืภาพถ่ายขนาดใหญ่ทีอ้่างองิมาจากภาพวาดของ Wallis แสดงภาพชาย

คนหนึ่งที่นอนนิ่งอย่างไร้ชีวิตอยู่บนเก้าอี้โซฟา โซฟามีลักษณะเหมือนวัตถุในยุค

ปัจจบุนั แต่สภาพค่อนข้างเก่าและสกปรก แขนข้างหนึง่ของเขาห้อยลงกบัพืน้เกนิ

ลงไปจนถึงภาพในส่วนที่สองด้านล่าง แสงสาดเข้ามาจากหน้าต่างด้านหลังคล้าย

แสงในภาพวาดของ Wallis ส่วนล่างของผลงานแสดงภาพเป็นล�ำดับเหตุการณ์ 

(sequence) ของภาพหลายภาพในมุมมองแบบพาโนรามา (panorama) ที่มี 

ขนาดเล็กกว่า เล่าถึงเรื่องราวในความคิดก่อนการฆ่าตัวตายของชายบนโซฟา 

5	Soliloquy หมายถึงการพูดคนเดียว.	



ว า ร ส า ร ศ า ส ต ร์20

คนเดมิ วธิกีารดงักล่าวแสดงให้เหน็การจดัวางองค์ประกอบแบบภาพเขยีนโบราณ

สมัยฟื้นฟูศิลปวิทยาการ (Renaissance) ที่เรียกกันว่า “จิตรกรรมแผง” (panel 

painting) ซึ่งเป็นภาพวาดที่เกี่ยวกับคริสต์ศาสนาที่ถูกแบ่งออกเป็นช่องๆ เพื่อใช้

วางเป็นฉากประดบัแท่นบชูา (altarpieces) (ภาพที ่7) วธิกีารดงักล่าวในผลงาน 

Soliloquy I แสดงให้เหน็การผสมผสานกนัของวธิกีารเล่าเรือ่ง โดยการล�ำดบัภาพ

เหตุการณ์หรือแบบซีเคว้นซ์ (sequence) ที่ประยุกต์จากวิธีการทางภาพยนตร์ 

และการน�ำเอาเทคนคิดัง้เดมิทางศลิปะมาปรบัใช้เพือ่สร้างความงามทางทศันศลิป์ 

และสร้างความหมายแฝงไปพร้อมกัน (Cotton, 2004: 53)

ภาพที่ 5	 ภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

		  ชื่อภาพ Soliloquy I 

		  จากชุดภาพชื่อ Soliloquy (ค.ศ. 1998-2001) 

		  โดยศิลปิน Sam Taylor Wood
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ภาพที่ 6	 ภาพวาดสีน�้ำมันชื่อ The Death of Chatterton (1856) 

		  โดยจิตรกร Henry Wallis (1830-1916)

ที่มา: http://www.tate.org.uk/art/artworks/wallis-chatterton-n01685

ภาพที่ 7	 จิตรกรรมแผง (Panel Painting) 

		  ภาพฉากแท่นบูชา อิเซ็นไฮม์ (Isenheim Altarpiece) 

		  (ค.ศ. 1512-1516)
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	 (3)	การสื่อสารด้วยภาพถ่ายในผลงานของ Philip-Lorca diCorcia

	 Philip-Lorca diCorcia ช่างภาพชาวอเมริกัน สร้างผลงานที่โดดเด่น

จากการสร้างภาพถ่าย Tableau Staged Photography ที่มีรูปแบบคล้ายคลึง

กับภาพถ่ายแนวสารคดี เทคนิคส�ำคัญที่สร้างเอกลักษณ์ให้กับผลงานของเขา

คือ การใช้แสงอย่างสวยงามคล้ายแสงบนเวทีหรือในภาพยนตร์ (theatrical/ 

filmic lighting) แสงในผลงานนั้นไม่เน้นความอลังการ แต่ถูกใช้เพื่อสร้าง

บรรยากาศในภาพ และไม่อาศัยอุปกรณ์ในการจัดแสงมากเท่าในผลงานของ 

Gregory Crewdson เขาเลือกใช้วิธีการแต่งแสงให้กลมกลืนกับสิ่งแวดล้อม เพื่อ

เลยีนแบบแสงทีป่รากฏอยูใ่นชวีติประจ�ำวนั (ambient light) เช่น การเลยีนแบบ

แสงที่สาดจากไฟหน้ารถยนต์ หรือแสงจากหลอดไฟสีส้มในร้านอาหาร ตัวละคร

เด่นในภาพจะมีไม่มากนัก โดยมากมักเป็นเพียงชายคนหนึ่งที่อยู่อย่างโดดเดี่ยว

ท่ามกลางสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้น (man-made environment) ฉากหลัง 

มักเกิดขึ้นบนท้องถนน หรือสถานที่ที่คุ้นเคย เช่น บนถนน ในร้านอาหาร หรือ

ในห้องพักโรงแรม 

	 ภาพถ่ายของเขาเป็นผลงาน Tableau Staged Photography ที่ให้ความ

ส�ำคัญกับปฏิสัมพันธ์ระหว่าง ตัวละคร สิ่งแวดล้อม และสถานที่ เพื่อสร้างภาษา

และความหมายให้เกดิขึน้ในภาพอย่างเป็นธรรมชาต ิจนบางครัง้ผูช้มอาจเข้าใจผดิ

ได้ว่า เป็นภาพถ่ายประเภทสารคดี (documentary-esque photography) เขา

จงใจสร้างให้เกิดความเข้าใจดังกล่าวในผลงาน เนื่องจาก Philip-Lorca diCorcia 

ไม่เชื่อในค�ำกล่าวที่ว่า ภาพถ่ายนั้นสื่อสารความเป็นจริงอย่างเบ็ดเสร็จ เขาเชื่อ

ว่าช่างภาพเป็นผู้ที่เลือกสรรการบันทึกองค์ประกอบทั้งหมดในภาพถ่าย ซึ่งการ 

กระท�ำนัน้ได้บดิเบอืนเรือ่งราวทีเ่กดิขึน้ตรงหน้าบางส่วนไปแล้ว ผลงานของเขาจงึ

น�ำเสนอให้เหน็แนวคดิดงักล่าวด้วยการสร้างภาพถ่ายทีด่เูหมอืนภาพแนวสารคดี 

หากแต่องค์ประกอบทัง้หมดในภาพกลบัเป็นการจดัฉากขึน้มาทัง้สิน้ งานภาพถ่าย

ชุด The Hustlers series (ดูภาพที่ 8 และ 9) เป็นตัวอย่างการแสดงหรือ 

staging ในภาพถ่ายที่ดูสมจริงและคล้ายกับภาพแนวสารคดี ตัวแสดงในภาพคือ

บคุคลทีเ่ขาพบเจอบนท้องถนน และจ่ายค่าจ้างให้มาแสดงตามบทบาททีช่่างภาพ
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เป็นผูก้�ำหนด สิง่ทีน่่าสนใจคอืชือ่ภาพแต่ละภาพมาจาก ชือ่จรงิของตวัแสดง อายุ 

สถานที่ถ่ายท�ำ และจ�ำนวนเงินค่าจ้างที่ตัวแสดงได้รับ (Cotton, 2004: 51-52)

ภาพที่ 8	 ภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography

		  ชื่อภาพ Brent Booth, 21 years old, Des Moines, lowa;$30

		  จากซีรีย์ภาพชื่อ The Hustiers series (1990-1992)

		  โดยช่างภาพ Philip-Lorca diCorcia

ภาพที่ 9	 ภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography

		  ชื่อภาพ Major Tom, Kansas City, Kansas, $20

		  จากซีรีย์ภาพชื่อ The Hustiers series (1990-1992)

		  โดยช่างภาพ Philip-Lorca diCorcia
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	 (4)	การสื่อสารด้วยภาพถ่ายในผลงานของ Jeff Wall
	 Jeff Wall ศลิปิน-ช่างภาพชาวแคนาดา เป็นหนึง่ในศลิปินและนกัวชิาการ
ทีม่ชีือ่เสยีงในการสร้างผลงานภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography ทีไ่ด้
รับการยกย่องในวงการศิลปะร่วมสมัยเป็นอย่างมาก Charlotte Cotton กล่าวว่า 
หากศกึษาผลงานทัง้หมดของ Wall จะพบว่า รปูแบบผลงานนัน้สามารถแบ่งออก
ได้เป็นสองลักษณะ นั่นคือลักษณะภาพถ่ายที่บันทึกสถานการณ์และตัวละครใน
สถานที่ประจ�ำวันทั่วไป ซึ่งดูเหมือนภาพถ่ายแบบแคนดิด (candid) ที่ถูกบันทึก
อย่างไม่ตั้งใจมากนัก (ภาพที่ 10) และลักษณะภาพถ่ายที่น�ำภาพเก่าในอดีตมา 
สร้างสรรค์ใหม่ตามแต่จนิตนาการโดยใช้วธิกีารตกแต่งและซ้อนภาพในโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ (ภาพที่ 11) (Cotton, 2008: 50)
	 กลางปี ค.ศ. 1980 งานของ Wall สะท้อนให้เห็นความเปลี่ยนแปลง
ทางสุนทรียศาสตร์อย่างเห็นได้ชัดในช่วงแรกของงานศิลปะภาพถ่ายร่วมสมัย 
เนื่องด้วยแต่เดิมนั้นศิลปะการถ่ายภาพอาศัยความช�ำนาญส่วนตัวของช่างภาพ
ในการจัดวางองค์ประกอบ แสงเงา และส่วนประกอบต่างๆ ในภาพ เมื่อได้ภาพ
ก็จัดพิมพ์ลงบนกระดาษอัดภาพ และใส่กรอบเพื่อน�ำเสนอผลงาน ทว่า ผลงาน
ของ Jeff Wall ก้าวข้ามสุนทรียศาสตร์ของภาพถ่ายแบบเดิมโดยการบันทึกเป็น
ภาพถ่ายดิจิทัลหลายภาพและตกแต่งซ้อนภาพเหล่านั้นทั้งหมดในโปรแกรมแต่ง
ภาพดิจิทัล จากนั้นพิมพ์ภาพที่ได้เป็นภาพโปร่งแสงเพื่อน�ำเสนอบนกล่องแสง
ขนาดใหญ่ (transparency in lightbox) (ภาพที่ 13) กระบวนการดังกล่าว
ถือเป็นวิธีการที่แปลกใหม่ในยุคแรกของศิลปะภาพถ่ายร่วมสมัย รวมทั้งในยุคที่
เทคโนโลยดีจิทิลัยงัเป็นเรือ่งใหม่ส�ำหรบัผูช้มและช่างภาพทัว่ไป (Cotton, 2008: 
50)
	 การน�ำภาพเก่าในอดตีมาสร้างสรรค์ใหม่ตามแต่จนิตนาการโดยใช้วธิกีาร
ตกแต่งภาพในโปรแกรมคอมพิวเตอร์ของ Jeff Wall แสดงให้เห็นส่วนผสมของ
เทคโนโลยีและอิทธิพลเดิมจากภาพเขียน จะเห็นได้จากวิธีการในการสร้างสรรค์
และน�ำเสนอผลงานในภาพ A Sudden Gust of Wind (after Hokusai) ใน
ปี ค.ศ. 1993 องค์ประกอบในภาพดังกล่าวได้แรงบันดาลใจจากภาพพิมพ์ของ
จิตรกรช่างพิมพ์ชาวญี่ปุ่นที่มีชื่อว่า โฮะคุไซ (Hokusai) (ภาพที่ 12) เขาใช้ภาพ 
ดังกล่าวเป็นต้นแบบในการสร้างผลงานโดยน�ำมาเฉพาะส่วนของการจัดวาง 
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องค์ประกอบ และแทนทีด้่วยภาพใหม่ในโลกร่วมสมยั ตวัอย่างเช่น การเปลีย่นภาพ 
ชาวนาข้ามสะพานท่ามกลางพายุฝนในภาพพิมพ์ญี่ปุ่นของโฮะคุไซ เป็นภาพของ
มนุษย์เงินเดือนท่ามกลางพายุฝนในทุ่งหญ้ากว้าง Jeff Wall สร้างภาพดังกล่าว
โดยการถ่ายภาพทุ่งกว้างใกล้บ้านของเขาในแวนคูเวอร์ (Vancouver) ด้วยกล้อง
ดิจิทัล ในวันที่มีลมแรง คล้ายคลึงกับภาพทุ่งนาในภาพพิมพ์ของโฮะคุไซ จากนั้น
ถ่ายภาพตวัละครและอปุกรณ์ประกอบฉากทัง้หมดแยกต่างหาก แล้วจงึใช้วธิกีาร
ดจิทิลัคอลลาจ (digital collage) หรอืการซ้อนภาพหลายภาพเหล่านัน้อย่างแนบ
เนยีนในโปรแกรมคอมพวิเตอร์ ภาพถ่ายดจิทิลัคอลลาจนัน้ถกูพมิพ์ลงบนแผ่นใส 
และจัดแสดงบนกล่องแสงขนาดใหญ่แทนที่การพิมพ์ภาพลงบนกระดาษอัดภาพ 
ขนาดของภาพที่ใหญ่มากท�ำให้ตัวแสดงในภาพมีขนาดเทียบเท่ากับคนจริง ผู้ชม
สามารถมองเหน็รายละเอยีดของตวัแสดงและองค์ประกอบต่างๆ ทัง้หมดในภาพ
ได้อย่างชัดเจน ภาพได้ดึงผู้ชมเข้าไปมีปฏิสัมพันธ์กับตัวละครและสิ่งแวดล้อมที่
อยูใ่นภาพ ขนาดภาพทีใ่หญ่และการน�ำเสนอบนกล่องแสงนีอ้าจกล่าวได้ว่า สร้าง
พลังการรับรู้ที่เพิ่มมากขึ้นในบริบทของการแสดงผลงานภาพถ่ายในห้องแสดง
งานศิลปะ

ภาพที่ 10	ผลงานภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

		  สะท้อนประเด็นเรื่องการแบ่งชนชั้นและเชื้อชาติ

		  ชื่อภาพ Mimic 1982

		  โดยช่างภาพ Jeff Wall

		  น�ำเสนอภาพผ่านกล่องแสง ขนาด 1980 x 2286 มม. 

		  (transparency in lightbox) 
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ภาพที่ 11	ผลงานภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography

		  ชื่อภาพ A Sudden Gust of Wind (after Hokusai) 1993 

		  โดยช่างภาพ Jeff Wall

		  น�ำเสนอภาพผ่านกล่องแสง ขนาด 2500 x 3970 x 340 มม. 

		  (transparency in lightbox) 

ภาพที่ 12	ชื่อภาพ Travelers Caught in a Sudden Breeze at Ejiri 

		  โดยจิตรกรช่างพิมพ์ชาวญี่ปุ่น โฮะคุไซ (Hokusai)

ที่มา: www.japantimes.co.jp
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ภาพที่ 13	ภาพผลงาน A Sudden Gust of Wind (after Hokusai) 

		  ที่น�ำเสนอบนกล่องแสงขนาดใหญ่ (lightbox)

ที่มา: http://lucidamagazine.com/?p=1591

	 (5)	สรุปวิธีการสื่อสารด้วยภาพถ่ายแบบ Tableau Staged  

Photography จากตัวอย่างศิลปิน

	 จากการศกึษาความหมาย ทีม่า คณุลกัษณะ และตวัอย่างการสร้างผลงาน 

ของศิลปินที่สร้างผลงาน Tableau Staged Photography โดยเฉพาะในยุค 

ของศิลปะการถ่ายภาพร่วมสมัย จะพบว่า Tableau Staged Photography นั้น

มีวิธีการในการสื่อสารที่เฉพาะตัว เน้นหนักที่การสร้างเรื่องเล่าและการจัดสร้าง

องค์ประกอบล่วงหน้าก่อนการถ่ายภาพ เนื้อหาที่ต้องการสื่อจะถูกถ่ายทอดโดย

อาศยัการประกอบสร้างจากรายละเอยีดทีม่อียูอ่ย่างมากมายในภาพ มพีฒันาการ 

ทั้งในด้านเนื้อหาและรูปแบบ ซึ่งเป็นสองสิ่งที่มีความสัมพันธ์และเกี่ยวข้องกับ

บริบทแวดล้อมซึ่งจะน�ำไปสู่การตีความหมายของผู้ชม 

	 ด้านเนื้อหา จะเห็นได้ว่า การสร้างเนื้อหาในผลงานของช่างภาพหรือ

ศิลปินนั้น เริ่มต้นจากการเล่าเรื่องราวอย่างตรงไปตรงมา และพัฒนาเรื่อยมาจน

กระทั่งเข้าสู่ยุคศิลปะการถ่ายภาพร่วมสมัย (Contemporary Art Photography) 
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ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่โลกศิลปะเปิดกว้าง และภาพถ่ายเริ่มได้รับการน�ำมาใช้เป็น

เครือ่งมอืในการสือ่สารและยอมรบัในฐานะงานศลิปะ ผลงานศลิปะตามแนวทาง

ของภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography จึงกลับมาเป็นที่นิยมอีกครั้ง

โดยมกีารสร้างเนือ้หาทีแ่ตกต่างออกไป ผลงานโดยมากมกันยิมให้ความส�ำคญักบั

การวพิากษ์ วเิคราะห์ วจิารณ์ปรากฏการณ์ทางสงัคม ผ่านการสร้างสถานการณ์

ที่เป็นเหตุการณ์สมมติ เนื้อหามีความลุ่มลึก การเข้าถึงความหมายของผลงาน 

ต้องอาศัยการตีความนัยที่ซ่อนผ่านองค์ประกอบมากมายในภาพ การค�ำนึงถึง

บริบททางวัฒนธรรมของผู้ชมจึงเป็นสิ่งส�ำคัญที่จะท�ำให้สัญญะต่างๆ ท�ำงาน 

ได้อย่างถูกต้อง โดยผู้สร้างจ�ำเป็นต้องอาศัยการออกแบบทุกองค์ประกอบที่มีอยู่

ในภาพอย่างประณีตและระมัดระวัง ทั้งนี้เพื่อให้การสื่อสารสามารถประสบผล

ส�ำเร็จได้ในหมู่ผู้ชมวงกว้างที่มาจากหลากหลายวัฒนธรรม 

	 ช่างภาพและศลิปินเลอืกใช้การสือ่สารตามแนวทางดงักล่าวสร้างผลงาน

ทีเ่ล่าเรือ่งเพือ่ก่อให้เกดิการตคีวาม บ้างใช้การเลยีนแบบหรอือ้างองิจากภาพเขยีน

หรือผลงานศิลปะที่เป็นที่รู้จัก อิทธิพลของการน�ำภาพวาดโบราณมาใช้เป็นภาพ

ต้นแบบอ้างอิงนี้ มีมาตั้งแต่ช่วงแรกของงานภาพถ่ายแบบ Tableau และยังคง

เห็นได้ชัดกระทั่งในผลงานยุคภาพถ่ายร่วมสมัย อิทธิพลดังกล่าวเป็นอีกหนึ่งวิธี

การส�ำคัญที่ศิลปินนิยมน�ำมาใช้ โดยการอ้างอิงดังกล่าวจะเกิดขึ้นทั้งกับรูปแบบ

การจัดวางองค์ประกอบและกับเนื้อหาของภาพเขียน โดยมากมักน�ำเอาความ

ส�ำคัญและประวัติที่เกี่ยวข้องกับภาพเขียนมาใช้เพื่อให้ผู้ชมสามารถเปรียบเทียบ

กบัภาพถ่ายใหม่ที ่“รสีเทจ” (restage)6 ขึน้ จะเหน็ได้จากตวัอย่างผลงานชดุภาพ

ชื่อ Soliloquy ที่สร้างระหว่างปี ค.ศ. 1998-2001 ของ Sam Taylor Wood ซึ่ง

อ้างองิทัง้รปูแบบการจดัวางและสร้างเนือ้หาในเชงิเปรยีบเทยีบจากภาพต้นแบบชือ่ 

The death of Chatterton ที่วาดขึ้นในปี ค.ศ. 1865 และในตัวอย่างภาพถ่ายชื่อ 

A Sudden Gust of Wind (after Hokusai) 1993 ที่สร้างขึ้นในปี ค.ศ. 1993 

6	คำ�วา่ “restage” เปน็คำ�ทีน่ยิมใชใ้นการแสดงละครเวท ีโดยหมายถงึการนำ�ละครหรอืสิง่เคยสรา้งมาแลว้ นำ�
กลับมาสร้างใหม่โดยการอ้างอิงบางส่วนจากงานเก่าและใส่แนวคิดหรือรูปแบบใหม่เข้าไป เพื่อพัฒนาให้เกิด
ความคิดสร้างสรรค์ใหม่ขึ้น ในบทความนี้ผู้เขียนใช้คำ�ว่า “restage” เป็นคำ�ภาษาอังกฤษ เพื่อให้เกิดความ
กระชับในการให้ความหมาย.	
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ของศิลปิน Jeff Wall ที่อ้างอิงมาจากต้นแบบภาพพิมพ์ที่มีชื่อเสียงของประเทศ

ญี่ปุ่นชื่อ Travelers Caught in a Sudden Breeze at Ejiri ของจิตรกรและ 

ช่างพิมพ์ที่มีชื่อว่า Hokusai 

	 ด้านรูปแบบ จะเห็นได้ว่าประเภทของภาพถ่าย (genre) ที่ถูกน�ำมา

ใช้ในการสื่อสารผ่านผลงานนั้น จะมีด้วยกันสองลักษณะใหญ่ นั่นคือลักษณะ

ที่ดูเสมือนภาพถ่ายเหตุการณ์ประจ�ำวันทั่วไปที่เกิดขึ้นจริง (หรือแบบ Straight 

Photography) เช่น การใช้ภาพทีด่คูล้ายภาพถ่ายสารคดใีนงานของ Philip-Lorca 

diCorcia และการใช้ลกัษณะทีแ่สดงให้เหน็เป็นภาพในจนิตนาการหรอืเหตกุารณ์

สมมติที่ถูกจัดสร้างขึ้น เช่น ในงานของ Gregory Crewdson หรือการใช้ลักษณะ

ที่เกิดจากการผสมผสานทั้งสองประเภทเข้าด้วยกัน เช่น ในงานชื่อ Soliloquy I 

ของ Sam Taylor Wood

	 การสื่อสารผ่านภาพทั้งสองลักษณะจะเน้นหนักในการประกอบสร้าง

ความหมายจากการใส่สัญญะลงในทุกรายละเอียดของภาพอย่างประณีต โดย

เมื่อศึกษาจากผลงานของศิลปินจะพบว่า รูปแบบของงานนั้นแปรผกผันและ

พัฒนาตามเทคโนโลยีการสร้างภาพถ่าย โดยจะเห็นได้ชัดในตัวอย่างผลงานการ

ซ้อนภาพในโปรแกรมคอมพิวเตอร์ (digital collage) หลายชิ้นของ Jeff Wall 

เช่น ภาพ A Sudden Gust of Wind (after Hokusai) 1993 ที่สร้างชื่อเสียง

ให้กับศิลปินในแง่การน�ำเทคนิคใหม่มาผนวกใช้ในงานได้อย่างเหมาะสม แต่ถึง

กระนั้น รูปแบบเฉพาะของการเล่าเรื่องผ่าน Tableau Staged Photography ยัง

คงคุณลักษณะเฉพาะตัวที่ประกอบกันขึ้นจากจุดร่วมของผลงานที่สร้างสรรค์ขึ้น

จากอิทธิพลทางศิลปะการวาดภาพ การละครเวที และภาพยนตร์ จุดร่วมของ

คุณลักษณะดังกล่าวสามารถอธิบายได้ ดังต่อไปนี้ 

	 (1)	ขนาดของภาพที่นำ�เสนอ (frame/print size): หมายถึงขนาดที่

ภาพถูกพิมพ์ออกมาเพื่อนำ�เสนอต่อหน้าผู้ชม จากตัวอย่างภาพต่างๆ จะเห็นได้

ว่า ขนาดที่จะสร้างการรับรู้ต่อผู้ชมได้ดีนั้น นิยมใช้เป็นภาพขนาดใหญ่มาก โดย

มากมกัมคีวามสงูทีม่ากกวา่หนึง่ถงึสีเ่มตรขึน้ไป ทัง้นีเ้พือ่ใหผู้ช้มสามารถพจิารณา

รายละเอียดทั้งหมดในภาพได้อย่างถี่ถ้วน รวมทั้งสร้างการมีส่วนร่วมกับผู้ชม
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จากขนาดที่ใหญ่จนตัวละครหรือวัตถุในภาพมีขนาดใกล้เคียงของจริง ให้ความ

รู้สึกประหนึ่งเป็นพื้นที่จริงที่ผู้ชมคือพยานผู้รับรู้เหตุการณ์ (witness) ที่เกิดขึ้น 

ในภาพ 

	 (2)	ขนาดภาพ (shot size): มักนิยมใช้เป็นภาพกว้างระยะไกลขนาด 

long shot หรือ extreme long shot (มีบ้างที่ใช้เป็น medium long shot) การ

ใช้ขนาดภาพกว้างเปรียบได้เสมือนกับฉากเปิดเรื่องในภาพยนตร์ (establishing 

shot) ที่จะทำ�หน้าที่ในการปูเรื่องเพื่อบอกรายละเอียดของสถานที่ ที่เกิดเหตุ 

ลักษณะของเหตุการณ์ ก่อนการดำ�เนินเรื่องต่อไป วิธีการดังกล่าวสอดคล้องกับ

วตัถปุระสงคข์องการพมิพภ์าพขนาดใหญเ่ชน่กนั คอืเพือ่ใหผู้ช้มสามารถพจิารณา

สญัญะตา่งๆ ในภาพไดค้รบถว้น และสรา้งภาพทีเ่ลา่สถานการณข์องเนือ้หาไดว้า่ 

อะไร ที่ไหน อย่างไร เมื่อไร ผ่านการมองภาพเพียงหนึ่งภาพ 

	 (3)	การกำ�หนดแนวกรอบภาพ (orientation): นยิมกำ�หนดใหก้รอบภาพ

อยูใ่นแนวนอน (landscape) วธิกีารดงักลา่วสมัพนัธก์บัการมองภาพในบรบิทของ

การนำ�เสนอ (โดยเฉพาะในหอ้งแสดงภาพ) เนือ่งดว้ยเปน็การสรา้งสรรคภ์าพใน

สเกลที่ใหญ่ในแง่การผลิต รวมทั้งมีประเด็นหรือเรื่องราวมากมายที่ถูกเล่าหรือ

ถูกพรรณนาผ่านภาพเพียงภาพเดียว การวางภาพแนวนอนจึงเป็นการเพิ่มพื้นที่

ว่าง (space) ให้กับการเล่า เพื่อสร้างการมีส่วนร่วมจากการอ่านภาพที่ทำ�ได้ใน

ระดับสายตา (ซ้าย-ขวา/ขวา-ซ้าย) เหมือนการมองเห็นทั่วไปผ่านสายตามนุษย์

ในชีวิตประจำ�วัน 

	 (4)	การใชต้วัละครและอปุกรณป์ระกอบฉาก (character and props): 

บา้งนยิมใชต้วัละครเพยีงหนึง่ และสว่นมากนยิมใชต้วัละครหลายบทบาทในหนึง่

ภาพ เพื่อเน้นการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างตัวละครและสร้างการเล่าเรื่องให้เกิดขึ้น 

และตีความได้จากหลายส่วนของภาพ นอกจากนั้น อุปกรณ์ประกอบฉาก เช่น 

เสื้อผ้า การแต่งกาย และวัตถุต่างๆ รอบตัวนักแสดงที่ถูกจัดวางในฉาก ยังนิยม 

ใส่ไว้ในภาพอย่างมากมายเพื่อสร้างบุคลิกให้กับนักแสดงและประกอบสร้าง 

ความหมายให้กับสถานที่และสถานการณ์ที่เกิดขึ้นในภาพ
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	 (5)	การกำ�กบัทา่ทาง (choreography): การกำ�กบัทา่ทาง (choreogra-

phy) ของตวัแสดง เปน็หนึง่ในองคป์ระกอบสำ�คญัของผลงานในแบบ Tableau ที่

นยิมใชเ้พือ่สรา้งความหมายใหต้วัละครหรอืวตัถใุนฉาก ทา่ทางทีแ่มจ้ะหยดุนิง่แต่

มจีดุรว่มเดยีวกนัคอืการใหต้วัละครแสดงออกเปน็กริยิา เชน่ การยกธงขึน้ การนัง่

คุกเข่า การแสดงออกด้วยกิริยาเหล่านี้หมายรวมถึงการกำ�กับท่าทาง (gesture) 

กำ�กับสายตา (gaze) หรือกระทั่งกำ�กับการชำ�เลือง (glance) ด้วยเช่นกัน  

ผลงานหลายชิ้นจะเน้นการกำ�กับให้ท่าทางที่ใช้เพื่อสร้างความหมายในภาพมี

ความเป็น “pregnant moment” ซึ่งเป็นสำ�นวนที่แปลว่า “moment of truth” 

หมายถงึชว่งจงัหวะทีเ่หตกุารณส์ำ�คญับางอยา่งกำ�ลงัจะเกดิขึน้ ความหมายของคำ� 

ดังกล่าวยังคล้ายคลึงกับคำ�ว่า “decisive moment” ที่นิยมใช้ในงานภาพถ่าย

แบบสตรีท (street photography) ที่กล่าวถึงการจับภาพจังหวะของเหตุการณ์

ที่เกิดขึ้นในเสี้ยววินาที

3.	บทวิเคราะห์: การสื่อสารด้วยภาพถ่าย CAN I COOPERATE WITH 

	 YOU? ของ Wang Qingsong
	 บทความต่อจากนี้จะกล่าวถึงการวิเคราะห์วิธีการสื่อสารด้วยภาพถ่าย

แบบ Tableau Staged Photography ในผลงานของ Wang Qingsong ศิลปิน

ชาวจีน ผ่านการวิเคราะห์ผลงานที่ใช้ชื่อว่า CAN I COOPERATE WITH YOU? 

ซึ่งสร้างขึ้นในปี ค.ศ. 2000 

	 เหตุที่ผู ้เขียนเลือกพิจารณาผลงานของศิลปินดังกล่าวนั้นมีด้วยกัน

หลายประการ เหตุแรกมาจากการที่ผลงานชิ้นนี้แสดงให้เห็นการสื่อสารผ่าน

คุณลักษณะของภาพถ่ายแบบ Tableau ได้อย่างชัดเจน มีความน่าสนใจ และ

มีความเป็นเอกภาพ ทั้งในด้านการออกแบบเนื้อหาและรูปแบบ (content and 

form) เหตุที่สองมาจากการที่ผลงานถูกสร้างขึ้นและสะท้อนให้เห็นช่วงเวลาของ 

“การเปลี่ยนผ่าน” นั่นคือการเปลี่ยนผ่านครั้งส�ำคัญของประเทศจีน ซึ่งเป็นแรง

บันดาลใจให้กับศิลปินในการสร้างเนื้อหา และการเปลี่ยนผ่านจากยุคแอนะล็อก

เข้าสู่ภาพถ่ายดิจิทัลในยุคแรก ซึ่งเป็นอิทธิพลส�ำคัญในการก�ำหนดเทคนิคและ
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รูปแบบการสร้างงานชิ้นนี้ของ Wang Qingsong โดยเฉพาะอย่างยิ่งการทดลอง

วิธีการสร้างงานด้วยเทคนิคใหม่ในวงการศิลปะการถ่ายภาพร่วมสมัย (contem-

porary art photography) และสุดท้าย ด้วยเหตุที่ศิลปินเป็นชาวจีนและเนื้อหา

สาระในภาพนัน้เกีย่วข้องยดึโยงกบับรบิทของประเทศ ผูเ้ขยีนซึง่มวีฒันธรรมร่วม

ในฐานะของชาวเอเชยีทีจ่ะช่วยให้ความคดิเหน็ส่วนตวับางประการในการตคีวาม

สัญญะและความหมายในภาพเกิดความคลาดเคลื่อนน้อยที่สุด 

	 บทความจะใช้กรอบในการศึกษาจากองค์ประกอบหลักสองส่วนในการ

สร้างผลงาน คอื ด้านเนือ้หาและด้านรปูแบบ (content and form) เริม่ต้นด้วย

การศกึษาด้านเนือ้หา (content) จากทีม่าและแนวคดิของผลงานเพือ่สร้างความ

เข้าใจถงึแรงบนัดาลใจของศลิปินซึง่สมัพนัธ์เป็นอย่างยิง่กบัรปูแบบและเทคนคิการ

สร้าง จากนั้นจะกล่าวถึงการศึกษาด้านรูปแบบ (form) โดยการวิเคราะห์วิธีการ

สือ่สารจากส่วนผสมขององค์ประกอบในการใช้ภาษาภาพ (visual language) ซึง่

เน้นความส�ำคัญไปที่การสร้างเครื่องมือใน “การเล่าเรื่อง” หรือองค์ประกอบของ 

mise-en-scène ในภาษาภาพยนตร์ และสรุปผลการวิเคราะห์โดยการเชื่อมโยง

เข้ากับแนวคิดในการสร้างความหมายเชิงสัญวิทยา (semiology) (ดูโครงสร้าง

ในตารางที่ 1)
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ตารางที่ 1	 โครงสร้างการศึกษาวิเคราะห์วิธีการสื่อสารด้วยภาพถ่ายในผลงาน

ชื่อ CAN I COOPERATE WITH YOU?
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	 ที่มาและแนวคิดของผลงาน

	 Wang Qingsong ศิลปินรุ่นใหม่ชาวจีนผู้มีชื่อเสียงในการสร้างผลงาน

ศิลปะภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography ในระดับสากล เขาเป็น

หนึ่งในศิลปินที่ได้รับการกล่าวถึงในฐานะศิลปินยุคแรกของศิลปะร่วมสมัยใน

ประเทศจีน (Chinese contemporary art) ลักษณะภาพถ่ายของเขามีจุดเด่น

ที่การสร้างอารมณ์ขันอันเสียดสี เพื่อสะท้อนภาพสังคมยุคใหม่ของชาวจีนหลัง

การเปิดประเทศตามสโลแกนที่ว่า “China Walks towards the World and 

World Learns about China” (Qingsong, 2014: 78) Wang สร้างผลงานจาก

ประสบการณ์ส่วนตัวในยุคที่เรียกกันว่า “post-1980s China” เมื่อประเทศจีน

ก้าวเข้าสู่ช่วงของการปฏิรูปทางเศรษฐกิจที่ทุกอย่างเคลื่อนที่และเปลี่ยนแปลงไป

อย่างรวดเร็ว ทุกสิ่งดูเหมือนจะเป็นไปได้ด้วยดี แต่ขณะเดียวกันก็ดูหมือนจะไม่

มั่นคงนัก หลังการจบสิ้นของการปฏิวัติทางวัฒนธรรมในประเทศจีน (Cultural 

Revolution) และสังคมจีนก้าวเข้าสู่การเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ ประชาชนชาวจีน

เริ่มต้นเรียนรู้ความเป็นทุนนิยมและวัฒนธรรมภายนอกที่หลั่งไหลเข้ามาอย่าง

รวดเร็ว เนื้อหาในภาพถ่ายของเขาจึงมุ่งเน้นการเสียดสีที่สะท้อนให้เห็นภาพของ

ประชาชนชาวจนีทีด่ิน้รนต่อสูอ้ยูใ่นม่านหมอกจากการทะลกัล้นเข้ามาของอทิธพิล

จากฝั่งตะวันตก (Seoul Museum of Art, 2014: 12)

	 ลักษณะผลงานของ Wang Qingsong นั้น อาจกล่าวได้ว่า สามารถ

แบ่งออกเป็น 2 ช่วง คือ (1) ผลงานในช่วงแรกใช้เทคนิคการคอลลาจภาพแบบ

ดิจิทัล (digital collage) โดยใช้ภาพหลายภาพมาประกอบกันเข้าในโปรแกรม

คอมพวิเตอร์ “ตกแต่งให้ดผูดิธรรมชาตอิย่างชดัเจนและจงใจ” โดยมวีตัถปุระสงค์

ในการสร้างความหมาย ฉากหลังของผลงานในช่วงแรกนั้นมักเป็นเพียงพื้นที่ว่าง

สีขาว ศิลปินให้ความส�ำคัญในการสื่อความหมายผ่านรายละเอียดของ ตัวละคร 

อุปกรณ์ประกอบฉาก เครื่องแต่งกาย การมอง และสีหน้าท่าทางของตัวแสดง

เป็นส�ำคญั งานในช่วงนีข้องเขามกัเป็นการ restage คอืใช้วธิกีารจดัองค์ประกอบ

ภาพโดยอ้างอิงจากผลงานศิลปะดั้งเดิมทางประวัติศาสตร์ที่รู้จักและยกย่องใน

ประเทศจีน (เช่น จากภาพเขียน อนุสาวรีย์ หรือรูปปั้น) และแทนที่ด้วยเนื้อหา
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ใหม่ในบริบทปัจจุบัน (แบบ modern Chinese) ผ่านอารมณ์ขันแบบเสียดสีและ

ใช้ mise-en-scène สีสันสดใส (2) ผลงานส่วนใหญ่ในช่วงหลังปี 2002 ของเขา

จะเน้นการถ่ายภาพตวัละครในสตดูโิอทีม่กีารสร้างฉากจรงิขนาดใหญ่ขึน้ วธิกีาร

แต่งภาพในโปรแกรมแต่งภาพ (digital retouching) กลายเป็นเพียงการตกแต่ง

เพือ่ความสวยงามและไม่มุง่เน้นเพือ่สร้างความหมายอกีต่อไป เขาให้ความส�ำคญั

ยิง่ขึน้กบัการสร้างความหมายผ่านสิง่ละอนัพนัละน้อยทีม่อียูม่ากมายในภาพซึง่ถกู 

บรรจงใส่ไว้ในฉากหลังเพื่อให้ทุกสิ่งประกอบกันขึ้นเป็นความหมาย และยังคง 

ให้ความส�ำคัญกับการสร้างความหมายผ่านตัวละคร ตัวอย่างภาพที่มีชื่อเสียง 

และตระเวนแสดงไปทั่วโลก เช่น Follow Me ผลงานปี ค.ศ. 2003 (ภาพที่ 14) 

อย่างไรก็ตาม แนวคิดในผลงานทั้งสองช่วงของ Wang ต่างแสดงให้เห็นภาพ 

ตลกร้ายที่วิพากษ์สภาพสังคมจีน และอาจกล่าวได้ว่าเป็นความสัมพันธ์แบบ  

“ทั้งรักทั้งเกลียด” หรือ love-hate relationship ที่ศิลปินมีต่อประเทศของตนเอง

ภาพที่ 14	ภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography ชื่อภาพ Follow Me 

		  (ค.ศ. 2003) โดยช่างภาพ Wang Qingsong
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	 ผลงานชื่อ CAN I COOPERATE WITH YOU? (ภาพที่ 15) ที่สร้าง

ขึ้นในปี ค.ศ. 2000 เป็นตัวอย่างผลงานชิ้นหนึ่งที่ Wang Qingsong สร้างขึ้นใน

ช่วงแรกของการเข้าสูแ่วดวงศลิปะภาพถ่ายแบบร่วมสมยัในระดบัสากลทีส่ะท้อน

ให้เห็นความสัมพันธ์แบบ “ทั้งรักทั้งเกลียด” ของศิลปินมีต่อประเทศตนเอง

ภาพที่ 15	ภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

		  ชื่อภาพ CAN I COOPERATE WITH YOU? (ค.ศ. 2000)

		  ขนาด 120x200 เซนติเมตร

		  โดยช่างภาพชาวจีน Wang Qingsong
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	 ในด้านเนือ้หา (content) งานชิน้นีม้คีวามน่าสนใจทีก่ารใช้เทคนคิการ

เล่าเรือ่งด้วยภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography โดยการอ้างองิเนือ้หา

และรปูแบบการจดัวางจากภาพวาดดัง้เดมิของจนี แต่น�ำเนือ้หาทางประวตัศิาสตร์

ในภาพวาดนั้นมาสลับใหม่อย่างกลับหัวกลับหาง โดยการ restage องค์ประกอบ

ของ mise-en-scène ให้กลายเป็นบริบทของจีนยุคใหม่ ต้นแบบของงานนั้นมา

จากภาพวาดโบราณของจีนชื่อว่า Emperor Taizong Receiving the Tibetan 

Envoy ผลงานของศิลปินชาวจีน Yan Liben ที่วาดขึ้นในปี ค.ศ. 641 เพื่อบันทึก

เหตกุารณ์ส�ำคญัทางประวตัศิาสตร์จนีในสมยัราชวงศ์ถงั ภาพกล่าวถงึเหตกุารณ์

ทีร่าชทตูแห่งทเิบตเข้าเฝ้าเพือ่ถวายเครือ่งราชบรรณาการให้กบัจกัรพรรดริาชวงศ์

ถงัของจนีเป็นครัง้แรกเพือ่สร้างสมัพนัธไมตรกีบักษตัรย์ิแห่งจนี ช่วงเวลาดงักล่าว

ตรงกบัช่วงเวลาของพระเจ้าซรอนซนักมัโป (Songtsän Gampo) กษตัรย์ิพระองค์

แรกของทิเบตที่ได้รับการบันทึกไว้ทางประวัติศาสตร์ ซึ่งเป็นผู้สถาปนาราชวงศ์ 

ภาพที่ 16	ภาพวาดโบราณของจีนชื่อ Emperor Taizong Receiving the Tibetan 	

		  Envoy (ค.ศ. 641)

		  โดยศิลปินชาวจีน Yan Liben

ที่มา:	www.shanghaidaily.com
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ทโูป (Tubo) อย่างเป็นทางการและทรงครองราชย์ในสมยัทีท่เิบตเรอืงอ�ำนาจ เขา

ศึกษาวิทยาการศิลปะและวัฒนธรรมต่างๆ จากจีน และทรงสร้างสัมพันธไมตรี

โดยการอภิเษกกับราชธิดาของพระเจ้าถังไท้จงแห่งจีน (ฉัตรสุมาลย์ กบิลสิงห์ 

ษัฏเสน, 2554: 17-18)

	 ผลงานดงักล่าวแสดงให้เหน็ชดัเจนถงึความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละครสอง

ฝ่าย ฝ่ายหนึ่งเป็นตัวแทนของประเทศทิเบตในช่วงเริ่มต้นก่อร่างสร้างเมืองของ

ราชวงศ์ทโูป และอกีฝ่ายคอืประเทศจนีในช่วงทีร่าชวงศ์ถงัเรอืงอ�ำนาจ ในภาพจะ

เห็นได้ว่า ตัวละครสองฝ่ายถูกวางปะทะกันสองฝั่งอย่างไม่สมดุลนัก ฝั่งหนึ่งของ

ภาพจะเหน็กษตัรย์ิถงัไท่จงแห่งจนีประทบัในท่านัง่เพือ่รอรบัเครือ่งราชบรรณาการ

อยู่บนเกี้ยวที่ใช้คนหาม รอบกายรายล้อมด้วยนางสนม ในฝั่งตรงกันข้ามจะเห็น

กลุ่มของราชทูตแห่งทิเบตที่ถูกวาดให้ยืนอยู่หน้ากษัตริย์ถังไท่จงอย่างอ่อนน้อม

เยี่ยงผู้มาเยือนเพื่อสร้างสัมพันธไมตรี และหากพิจารณา mise-en-scène ใน

ภาพวาดนี้โดยเปรียบเทียบการใช้ขนาดของตัวละครที่แตกต่าง การแสดงท่าทาง 

รวมทั้งการแสดงออกทางใบหน้า อาจกล่าวได้ว่า กษัตริย์แห่งจีนนั้นดู “เหนือชั้น

กว่า” (superiority) อย่างเห็นได้ชัด (Yi, 2014: 12)

	 ในด้านรูปแบบ (form) Wang Qingsong เลือกใช้วิธีการน�ำเสนอ

ผลงานด้วยภาพถ่าย Tableau Staged Photography ที่ขยายใหญ่โดยมีขนาด

ความกว้าง 120 เซนติเมตร ความยาว 200 เซนติเมตร สูงใหญ่เพียงพอที่จะ

แสดงให้ผู้ชมมองเห็นรายละเอียดต่างๆ มากมายที่ซ่อนนัยส�ำคัญไว้ จากการ

ศึกษาภาพดังกล่าวจะเห็นว่า Wang อาศัยการเล่าเรื่องโดยใช้ภาษาภาพ (visual 

language) ที่เทียบเคียงได้กับภาษาภาพในภาพยนตร์ โดย (1) การก�ำหนด

กรอบภาพ (orientation) เป็นภาพแนวนอน (landscape orientation) ที่มี

ความกว้างพิเศษแบบพาโนรามา (panorama) คล้ายกรอบของจอภาพยนตร์  

ผู้ชมสามารถกวาดสายตามองจากซ้ายไปขวาหรือขวาไปซ้ายเพื่ออ่านเรื่องราวได้

ในระดับสายตาปกติที่ไม่ต้องก้มเงย และเป็นลักษณะของสนามภาพ (picture 

field) ทีเ่อือ้ต่อการจดัวางพืน้ทีว่่าง (space) ระหว่างตวัละคร ซึง่เป็นอกีส่วนส�ำคญั
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ในการสร้างความหมายให้เกิดขึ้นในภาพ (2) มีการก�ำหนดขนาดภาพ (shot 

size) เป็นภาพกว้างระยะไกลสุดหรือขนาด extreme long shot (ESL) ที่เอื้อ

ให้ผู้ชมสามารถมองเห็นภาพรวมทั้งหมดเป็นการเริ่มต้น ก่อนการมองในระยะที่

ใกล้ขึน้เพือ่อ่านเรือ่งราวโดยพจิารณาจากองค์ประกอบต่างๆ ทีม่อียูใ่นภาพทัง้หมด 

ทั้งฉาก สถานที่ ตัวแสดง สิ่งของขนาดเล็ก หรือกระทั่งรายละเอียดในสีหน้า

ของตัวแสดง ขนาดภาพกว้างระยะไกลสุดนี้คล้ายคลึงกับการสร้าง establishing 

shot ในภาพยนตร์ ซึ่งมักใช้ในการปูเรื่องตอนเริ่มต้นของฉากหรือของเรื่อง เพื่อ

ให้ผู้ชมเห็นรายละเอียดทั้งหมดก่อนเข้าสู่การด�ำเนินเรื่องด้วยภาพในขนาดอื่นๆ 

ที่ใกล้มากขึ้น (3) มีการก�ำหนดมุมกล้อง (camera angle) เป็นมุมกล้องใน

ระดบัเดียวกับวัตถุที่ถ่าย หรือในระดับสายตาของผู้ชม (eye-level) เป็นการมอง

เห็นที่สร้างความรู้สึกคุ้นเคย คล้ายระดับการมองโดยทั่วไปของมนุษย์ มุมกล้อง 

นีเ้ป็นแบบนิง่เฉย (passive) ทีไ่ม่เน้นการเร้าอารมณ์หรอืสร้างความหมายใด มมุ

กล้องดงักล่าวยงัสร้างให้ผูช้มภาพเปรยีบได้ดงัผูส้งัเกตการณ์ ทัง้สามองค์ประกอบ

ทีก่ล่าวมาเอือ้ให้ผูช้มเกดิประสบการณ์ในการอ่านภาพได้อย่างง่ายดายและเข้าใจ 

ในอารมณ์ขันจากรายละเอียดต่างๆ ที่แสดงให้เห็นอย่างตรงไปตรงมาผ่าน 

องค์ประกอบของ mise-en-scène ทีส่ร้างเนือ้หาอนัเตม็ไปด้วยการวพิากษ์และประชด 

ประชัน เสียดสีสภาพสังคมในประเทศของตนเองอย่างจริงจัง (ดังจะกล่าวต่อไป

ในการวิเคราะห์เรื่ององค์ประกอบของ mise-en-scène)

	 การสื่อสารผ่านองค์ประกอบของ mise-en-scène ในภาพถ่าย CAN 

I COOPERATE WITH YOU?

	 David Bordwell กล่าวไว้ว่า mise-en-scène (อ่านว่า มีส์ ซอง เซน) 

ในภาพยนตร์ หมายถึง “putting in to the scene” (Bordwell, 2008: 112) 

ซึง่หมายถงึ ทกุอย่างทีผู่ช้มมองเหน็ ค�ำดงักล่าวเป็นค�ำในภาษาฝรัง่เศสซึง่แต่เดมิ

ถูกใช้ในศิลปะละครเวที จากนั้นถูกน�ำมาปรับใช้ในวงการภาพยนตร์เพื่อกล่าวถึง

การควบคมุองค์ประกอบทกุอย่างทีป่รากฏในเฟรมภาพคล้ายคลงึกบัการก�ำกบัทกุ

สิ่งทุกอย่างบนเวทีละคร mise-en-scène ในภาพยนตร์หลายเรื่องถูกสร้างสรรค์
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และจัดวางด้วยความพิถีพิถันไม่เพียงเพื่อความสวยงาม แต่มีความส�ำคัญในการ

สื่อความหมายเป็นอย่างยิ่ง เหตุในการน�ำ mise-en-scène มาใช้เป็นแนวทางใน

การวิเคราะห์ผลงานภาพถ่าย Tableau Staged Photography นั้น เนื่องจากผล

งานในแบบ Tableau จะเน้นการสื่อสารด้วยวิธีการเล่าเรื่อง และมีรูปแบบรวม

ทั้งภาษาภาพที่คล้ายคลึงกับการหยุดภาพเคลื่อนไหว หรือ freeze frame ใน

ภาพยนตร์ 

	 ภาพถ่ายและภาพยนตร์มีความเหมือนและต่างกันอยู่หลายประการ 

คณุสมบตัพิเิศษทีท่�ำให้สือ่สองประเภทนีถ้กูใช้เพือ่การเล่าเรือ่งนัน้มอีงค์ประกอบ

อนัเป็นจดุร่วมส�ำคญั นัน่คอื การถ่ายทอดภาษาผ่านภาพของ “วตัถทุางกายภาพ

ที่มีอยู่จริง” (วารี ฉัตรอุดมผล, 2558: 239) คุณลักษณะของความเสมือนจริง 

(representation of reality) นี้มีส่วนส�ำคัญเป็นอย่างยิ่งในการสร้างให้เกิดการ

รับรู้ที่รวดเร็วและใกล้ชิดกับผู้ชม 

	 Giannetti กล่าวไว้ว่า ศลิปะภาพยนตร์ถอืก�ำเนดิได้ เนือ่งจากภาพยนตร์

ไม่สามารถถ่ายทอดภาพได้เหมือนกับความเป็นจริงที่เรามองเห็นทุกวัน ผู้สร้าง

ภาพยนตร์อาศัยข้อจ�ำกัดของสื่อภาพยนตร์ เช่น ลักษณะภาพที่เป็นสองมิติ การ

มีกรอบภาพ และการจัดการความต่อเนื่องด้านเวลาและสถานที่ ด้วยการสร้าง 

“ภาษาหนัง” เพื่อสร้างโลกจ�ำเพาะที่คล้ายคลึงกับโลกความเป็นจริง (อ้างถึงใน 

ก�ำจร หลุยยะพงศ์, 2556: 8) จากค�ำกล่าวนี้จะเห็นว่า ภาพยนตร์สร้างภาษา

ภาพขึ้นเพื่อถ่ายทอดโลกในกรอบภาพเช่นเดียวกันกับภาพถ่าย หากแต่ “ภาษา

หนงั” ของภาพยนตร์นัน้มอีงค์ประกอบในส่วนของการเคลือ่นไหว เสยีง และการ

ตัดต่อ เพื่อช่วยในการโน้มน้าวให้ผู้ชมคล้อยตามเนื้อหาที่มีอยู่ในกรอบภาพ ใน

ขณะทีภ่าพถ่ายหรอืภาพนิง่เป็นการถ่ายทอดภาษาภาพผ่านความนิง่เงยีบในกรอบ

ภาพสองมิติที่ไร้ซึ่งองค์ประกอบเสริมเช่นที่มีในภาษาภาพยนตร์ หากภาพยนตร์

ถูกตัดทิ้งซึ่งองค์ประกอบเสริมดังกล่าวจนเหลือเพียงแค่กรอบภาพนิ่ง ภาษาใน

ภาพถ่ายจึงอาศัยการท�ำงานของเครื่องมือต่างๆ ที่คล้ายคลึงกับการสร้าง mise-

en-scène ในภาพยนตร์
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	 ตามทีก่ล่าวแล้วว่าผลงานภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

นั้นมีความคล้ายคลึงกับภาษาภาพในภาพยนตร์อยู่มาก หากแต่ข้อจ�ำกัดในการ

สือ่สารทีแ่ตกต่างกบัภาษาในภาพยนตร์นัน้คอืความนิง่และเงยีบ ด้วยเหตดุงักล่าว 

การสือ่ความหมายเพือ่เล่าเรือ่งผ่านกรอบภาพ (หรอืแต่ละเฟรม) ด้วยภาษาแห่ง

ความนิ่งและเงียบนี้ จึงต้องอาศัยความพิถีพิถันในการออกแบบเครื่องมือในการ 

สื่อสารผ่านองค์ประกอบของ mise-en-scène ซึ่งในเนื้อหาต่อจากนี้จะอาศัย 

องค์ประกอบดงักล่าวเพือ่วเิคราะห์ผลงานภาพถ่ายชือ่ CAN I COOPERATE WITH 

YOU? ของ Wang Qingsong โดยเนื้อหาจะประกอบด้วยการวิเคราะห์การสร้าง

ภาษาผ่าน องค์ประกอบด้านตวัละคร (character/subject) องค์ประกอบด้านฉาก 

(setting) องค์ประกอบด้านแสงเงา (lighting) และองค์ประกอบด้านสี (color) 

	 (1) องค์ประกอบด้านตัวละคร (character/subject)

	 ตัวละครทั้งหมดถูกถ่ายทอดโดยการเลือกใช้สัญญะอย่างประณีตผ่าน

การก�ำหนดส่วนประกอบส�ำคญัทีส่ามารถแบ่งออกได้เป็น การก�ำหนดบคุลกิภาพ

ของตัวแสดง (characterization) และการก�ำกับการแสดง (staging and  

performance) 

	 การก�ำหนดบคุลกิภาพของตวัแสดงจะประสบผลส�ำเรจ็ในการสือ่สารได้ 

จะอาศัยองค์ประกอบดังต่อไปนี้ คือ การคัดเลือกนักแสดง (casting) การแต่ง

หน้าและผม (make-up) เสื้อผ้าและเครื่องประดับ (costume) เมื่อได้ตัวแสดง

และก�ำหนดบคุลกิภาพผ่านสิง่ทีม่องเหน็บนตวันกัแสดงแล้ว การก�ำกบัการแสดง 

(staging and performance) คืออีกส่วนผสมหลักที่สร้างบทบาทให้กับนักแสดง

และก่อให้เกิดการตีความ ซึ่งได้แก่ สีหน้า (facial expression) การมอง (gaze) 

และการแสดงท่าทาง (gesture)		

		  จากภาพ จะเห็นว่าตัวละครในภาพถูกแบ่งออกให้หันหน้าประจันกัน

เป็นสองกลุ่มด้วยการสร้างพื้นที่ว่างตรงกลาง โดยแต่ละกลุ่มจะประกอบด้วย  

ตัวละครหลักสองตัว และตัวละครรองอีกสองกลุ่ม ดังรายละเอียดต่อไปนี้
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	 (1)	ตัวละครหลัก

	 จะเห็นได้ชัดว่า ตัวละครหลักในฉากถูกก�ำหนดให้มีสองคนและสอง

บทบาท ทั้งสองถูกจัดวางให้หันหน้าปะทะกันอยู่คนละฝั่งของภาพ ทั้งคู่ดูเหมือน

บุคคลตามปกติที่เห็นได้ทั่วไปในปัจจุบัน แต่ถูกสวมบทบาทด้วย mise-en-scène 

ที่ประกอบสร้างความหมายของเป็นตัวแทนของสองฝ่าย คือฝ่ายที่ยืนหยัดใน

ความเป็นจีน และฝ่ายของทุนนิยมตะวันตกที่เดินทางเข้ามาเยือน โดยจะแยก

การวิเคราะห์ตัวละครหลักทั้งสองนี้ ดังนี้

			  (1.1)	ตัวละครที่หนึ่ง ชายชาวจีนสูงวัย อายุราว 50-60 ปี ดู

จรงิจงั เคร่งขรมึ มคีวามคดิ ดภูายนอกเหมอืนบคุคลธรรมดาทัว่ไปและไม่ทนัสมยั 

นัก บุคลิกภาพเหล่านี้เห็นได้จากสีผิวที่ด�ำแดง ผมที่ตัดสั้นเป็นรองทรงธรรมดา 

หน้าผากล้านเลก็น้อยตามวยั ใส่แว่นตาและสวมนาฬิกาแสดงถงึบคุลกิทีจ่รงิจงั มี 

ความรู้ และเคร่งครัด เขาแต่งกายด้วยเสื้อยืดคอกลมสีพื้น และสวมกางเกงขา

สั้นยาวถึงเข่าแบบหลวมๆ เหมือนชายชาวจีนในวัยกลางคนทั่วไปที่พบเห็นได้ใน

ประเทศจนีหรอืแม้แต่ในประเทศไทย สวมรองเท้าผ้าสดี�ำส้นแบนทีช่าวจนีรุน่เก่า

นยิมใส่และสวมถงุเท้าสขีาวดงึยาวมาถงึแข้งดไูม่ทนัสมยันกั เขายนืนิง่ตวัตรง กาง

ขาออกเลก็น้อยอย่างมัน่คง ตามองตรงไปยงัตวัละครทีส่องและกลุม่คนในฝ่ังตรง

กันข้าม ใบหน้าไม่แสดงความรู้สึกใด มือหนึ่งชูธงชาติจีนผืนเล็กผืนหนึ่งที่ถูกยื่น

ออกและยกขึน้สงูเพือ่แสดงต่อหน้าตวัละครทีส่องและตวัละครอืน่ๆ ในฝ่ังตรงข้าม

			  (1.2)	ตวัละครทีส่อง ชายหนุม่วยัรุน่ ต่างชาตชิาวตะวนัตก ดผู่อน

คลายสบายๆ เหมือนนักท่องเที่ยวชาวตะวันตกทั่วไป บุคลิกภาพที่กล่าวมาจะ

เห็นได้จาก สีผิวขาว ใบหน้าเป็นชาวต่างชาติอย่างเห็นได้ชัด ผมสั้นเกรียน (ทรง 

skinhead) ตามสมยันยิม เขาแต่งกายดคูล้ายนกัท่องเทีย่วด้วยการใส่เสือ้ยดืแขน

สัน้คอกลมและสวมกางเกงขาสัน้ ทีข้่อมอืสวมนาฬิกาเพือ่เน้นให้ชดุทีใ่ส่ดเูป็นชดุ

เพือ่ออกนอกบ้าน เสือ้ของเขาเป็นสดี�ำไม่มลีวดลายใดทีจ่ะสร้างให้เกดิความหมาย

อืน่เพิม่เตมิ ตวัละครแสดงท่านัง่เอนหลงัด้วยกริยิาทีด่โูอ่อ่าและสบายอยูบ่นเบาะ

ท้ายของรถจกัรยานถบีแบบสามล้อทีม่ชีาวจนีเป็นสารถรีถ ใบหน้านิง่เฉย มองตรง

ออกไปยังอีกฝั่งของฉาก คอตั้งตรง คางเชิดขึ้นเล็กน้อย ขาสองข้างกางออกและ
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มือข้างหนึ่งเท้าบนที่วางแขน อีกข้างวางบนหน้าตักคล้ายเจ้านาย รอบตัวเต็มไป

ด้วยกลุ่มตัวละครหญิงมากมายที่รายล้อมอยู่เพื่อปรนนิบัติพัดวี

	 (2)	ตัวละครรอง 

	 มกีารใช้ตวัละครหลายชวีติ ต่างเพศและวยั แต่ทัง้หมดมลีกัษณะใบหน้า 

สีผิว และสีผม ที่ถ่ายทอดความเป็นชาวเอเชีย (หรือในที่นี้คือ ชาวจีน) ได้อย่าง

ชัดเจน ตัวละครรองเหล่านี้สามารถแบ่งออกได้เป็นสองกลุ่ม คือ กลุ่มตัวละคร

ชาย ซึ่งประกอบด้วยชายชาวจีนสามคน และกลุ่มตัวละครหญิงคือหญิงชาวจีน

เก้าคน 

			  (2.1)	กลุ่มตัวละครชาย ชายชาวจีนสามคน ได้แก่ ฝั่งหนึ่งคือคน

ถบีจกัรยาน และอกีฝ่ังคอืชายตวัเลก็สองคนด้านหน้ารถจกัรยาน ทัง้สามคนเป็น

ชายวัยรุ่นลักษณะใบหน้าแบบชาวเอเชีย 

				    (2.1.1)	ชายถีบจักรยาน 

				    ชายวยัรุน่ร่างกายสนัทดั ผมเป็นลอนหยกิทรงบอ็บยาวคล้าย

ลกัษณะของคนถบีจกัรยานสามล้อบรเิวณแหล่งท่องเทีย่วใหญ่ในจนี ไว้หนวดเลก็

น้อย ถอดเสือ้ ใส่กางเกงขาสัน้ขาด ทีค่อพาดผ้าขนหนสูขีาวแสดงถงึ stereotype 

หรือ “ภาพเหมารวม” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2553: 285) ของผู้ใช้แรงงานชาว

จีน เขาใส่รองเท้าผ้าใบแบบสวมสีด�ำธรรมดา ตัวละครแสดงท่านั่งถีบจักรยาน

สามล้อของตนอย่างมุ่งมั่น เห็นได้จากมือสองข้างที่จับแฮนด์แน่น ล�ำตัวโน้มลง

ต�่ำ ศีรษะเชิดขึ้นเล็กน้อย สายตามองตรงไปข้างหน้าอย่างตั้งใจ

				    (2.1.2) ชายตัวเล็กคนที่ 1 

				    ชายวยัรุน่ตอนปลาย ร่างกายสนัทดั มกีล้าม ผวิด�ำแดงค่อน

ข้างคล�ำ้แดด ผมด�ำหวัเกรยีน ใส่เสือ้กล้ามสขีาวทีม่สีภาพค่อนข้างเก่า ใส่กางเกง

ขาสัน้ขาดปลาย และสวมรองเท้าแตะแต่เป็นแบบรดัข้อ ช่วยให้ดเูรยีบร้อยขึน้ขดั

กับเสื้อผ้าที่เก่าขาด เหมือนการพยายามแสดงความนอบน้อมด้วยการเลือกใส่

รองเท้า ตัวละครถูกท�ำให้มีสเกลที่เล็กลงจนผิดส่วนเมื่อเทียบกับตัวละครอื่นใน

ภาพ เขาถูกจัดให้ยืนอยู่ทางซ้ายของภาพฝั่งเดียวกับชายชาวจีนที่ถือธงชาติจีน 

เขายืนตรงขาถ่างออกเล็กน้อยอย่างมั่นคง หันหน้าไปยังกลุ่มคนฝั่งตรงข้ามและ
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รถจกัรยานถบีทีม่ชีายชาวตะวนัตกนัง่อยู ่ท่าทางของเขาดมูัน่คงแต่กลบัอ่อนน้อม 

ก้มหน้าเลก็น้อย ตามองต�่ำ มอืสองข้างยกขึน้ก�ำมอืประกบกนัเป็นท่าแสดงความ

เคารพแบบชาวจีน

				    (2.1.3) ชายตัวเล็กคนที่ 2 

				    ชายวัยรุ่น ผิวขาวเหลือง ผมด�ำไว้สั้นแบบยาว แต่งกาย

เรียบร้อยเหมือนพนักงานออฟฟิศใส่เสื้อเชิ้ตลายทางสีสันสดใส สวมกางเกง 

สแล็คขายาวสีน�้ำตาลเข้ม และรองเท้าคัทชูชายสีด�ำเงา ใส่นาฬิกาสายเหล็กและ

เข็มขัดหนัง ตัวละครถูกท�ำให้มีสเกลที่เล็กลงจนผิดส่วนเมื่อเทียบกับตัวละครอื่น

เช่นเดียวกับชายตัวเล็กคนที่ 1 เขาถูกจัดให้นั่งย่อเข่าอยู่ด้านหน้ารถจักรยานถีบ

ถัดจากชายตัวเล็กคนที่ 1 เข่าข้างหนึ่งยกตั้งขึ้น เงยหน้าเล็กน้อย ตามองไปข้าง

หน้า มอืสองข้างยกขึน้และยืน่ไปข้างหน้าอย่างอ่อนน้อม ท่าทางเหมอืนการถวาย

ของก�ำนัลล�้ำค่าในมือให้กับผู้สูงศักดิ์หรือกษัตริย์

		  	 (2.2) กลุ่มตัวละครหญิง 

			   ผูห้ญงิชาวจนีหลายช่วงวยั ระหว่างวยัเดก็ถงึวยักลางคน ลกัษณะ

ใบหน้าเป็นชาวจีนอย่างเห็นได้ชัด รูปร่างเล็ก ไม่สูงใหญ่ และไม่สวยงามนัก การ

แต่งกาย การแต่งหน้า การท�ำผม และการสวมใส่เครือ่งประดบัทัง้หมดดพูยายาม

แต่กลับเป็นส่วนผสมที่ไม่เข้ากัน การแต่งกายโดยรวมเป็นแบบนุ่งน้อยห่มน้อย

สสีนัจดัจ้าน ทัง้หมดมใีบหน้าทีท่ารองพืน้ขาวสว่างมาก แต่งหน้าเข้มสสีนัฉดูฉาด

ดเูลอะเทอะ ผมถกูเกล้าขึน้อย่างไม่เรยีบร้อยนกั เปิดหน้าผากเผยให้เหน็ท้ายทอย

และช่วงบ่า (มบ้ีางทีป่ล่อยยาวประบ่า) ดขูดักบัภาพเหมารวม (stereotype) ของ

ความเป็นกุลสตรี พวกเธอสวมใส่เครื่องประดับสีสดใสที่ดูไม่ลงตัว ตัวละครสอง

คนสวมแว่นตากันแดดกรอบสีเขียวและสีฟ้าจัดจ้านดูทันสมัย รองเท้าที่สวมใส่

ทั้งหมดเป็นรองเท้าคัทชูไม่มีส้น ชวนให้นึกถึงรองเท้าของชาวจีนโบราณ หญิง

สาวทัง้หมดถกูจดัให้ยนืพกัขาและนัง่อย่างสบายรายล้อมตวัชายชาวตะวนัตกบน

รถจักรยานถีบ พวกเธอจ้องมองไปคนละทิศคนละทาง ตัวละครหญิงสี่คนที่ถูก

จดัให้อยูด้่านหน้าและด้านข้างของรถถบีมองไปยงักลุม่ชายสามคนฝ่ังตรงกนัข้าม 

ใบหน้าไม่แสดงความรู้สึกหรือใส่ใจสิ่งรอบข้าง ตัวละครหญิงด้านหลังรถถีบอีก 
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สีค่นจ้องมองตรงมายงัคนด ูรวมทัง้ตวัละครเดก็ทีน่ัง่อยูด้่านหน้ารถ ตวัละครเดก็

นี้ถูกสร้างให้โดดเด่นด้วยการวางต�ำแหน่งและการจ้องมอง เธอถูกจัดวางให้นั่ง 

อยู่ด้านหน้าซึ่งเป็นต�ำแหน่งของจุดตัดเก้าช่องหรือต�ำแหน่งของจุดเด่นทาง 

องค์ประกอบศลิป์ สายตาทีจ้่องมองตรงมายงัผูช้มท�ำให้เกดิปฏสิมัพนัธ์ทีเ่ชือ้เชญิ

ให้ผูช้มจ้องมองกลบัไปยงัสหีน้าและแววตาทีร่าวจะบอกกล่าวหรอืชวนตัง้ค�ำถาม

บางสิ่งกับผู้ชม

	 (2)	องค์ประกอบด้านฉาก (setting)

	 องค์ประกอบด้านฉาก (setting) จะเกี่ยวข้องกับการสื่อสารผ่านฉาก

หลัง (set) สถานที่ (location) เวลา (time) บรรยากาศ (atmosphere) และ

อุปกรณ์ประกอบฉาก (props) เหล่านี้ถือเป็นส่วนประกอบที่ส�ำคัญเป็นอย่างยิ่ง

ส�ำหรับวิธีการเล่าเรื่องราวผ่านภาพถ่ายแบบ Tableau Staged Photography 

เนื่องจากเป็นองค์ประกอบที่ช่วยท�ำหน้าที่ในการปูพื้นหลังให้กับเรื่อง โดยการ

บอกถึงสถานที่ ลักษณะของเหตุการณ์ และเสริมบรรยากาศหรืออารมณ์ ซึ่งจะ

เสริมความเข้าใจต่อเรื่องราว เนื้อหา และการตีความของสัญญะในภาพได้

	 ฉากหลัง (set) ในภาพนี้ เป็นเพียงฉากขาวบรรยากาศดูหม่นหมองที่

แสดงพื้นที่ว่างเปล่า ไม่อ้างอิงสถานที่และเวลาชัดเจน ดูเหมือนถูกใช้เป็นเพียง

พื้นหลังของภาพแต่กลับสร้างความหมายให้รู้สึกราวกับเป็นพื้นที่สมมติ แม้ 

สถานที ่(location) จะไม่ได้ถกูอ้างองิไว้อย่างชดัเจน แต่สร้างให้เกดิความรูส้กึได้ว่า 

เป็นพื้นที่ปิดทึบ ความส�ำคัญในการสร้างเรื่องนั้นอยู่ที่อุปกรณ์ประกอบฉากที่ถูก

แทรกไว้อย่างมากมายเพื่อสร้างความหมาย 

	 อปุกรณ์ประกอบฉากต่างๆ ในภาพนีม้คีวามโดดเด่นในการท�ำหน้าทีเ่ป็น

สัญญะที่สื่อความหมายเปรียบเทียบ โดยใช้วิธีการสร้างความขัดแย้งของความ

หมายโดยนัย (connotation) ที่ซ่อนอยู่ ผ่านการสร้างความขบขันที่เสียดสีได้

เป็นอย่างดี 

	 วัตถุประกอบในฉากชิ้นใหญ่ที่สุดในภาพคือ รถจักรยานแบบสามล้อถีบ

ที่มีเบาะหลัง เป็นยานพาหนะที่เคลื่อนที่ได้ด้วยแรงงานคน และจักรยานยังเป็น
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หนึ่งในตัวแทนภาพยานพาหนะที่คนจีนนิยมใช้มาอย่างยาวนาน สามล้อถีบถูก

ประดับประดาสวยงามด้วยดอกไม้ประดิษฐ์สีจัดจ้านเช่นที่ชาวจีนนิยมใช้ และ

ด้วยพู่ห้อยแบบริบบิ้นราคาถูกที่นิยมใช้ตกแต่งสถานที่ตามงานรื่นเริง 

	 วตัถขุนาดใหญ่อกีสองชิน้ทีเ่หน็ได้อย่างโดดเด่นชดัเจนคอืพดัสแีดงขนาด

ใหญ่สองอันในมือของตัวละครหญิงสองคนข้างชายชาวตะวันตก รูปร่างคล้าย 

รูปหัวใจคว�่ำ มีตราสัญลักษณ์แมคโดนัลด์ (McDonald’s) ร้านแฮมเบอร์เกอร์

ชื่อดังสัญชาติอเมริกัน และตราสัญลักษณ์เครื่องดื่มโคคาโคล่า (Coca-Cola)  

น�ด�ำยี่ห้อดังสัญชาติเดียวกัน (ผู้เขียนขอเรียกพัดทั้งสองนี้ว่า “พัดทุนนิยม” ใน

เนื้อหาจากนี้ไป) ในฝั่งตรงกันข้ามชายสูงวัยชาวจีนที่ยืนอยู่อย่างโดดเดี่ยวกลับ

ถือธงชาติจีนสีแดงขนาดเล็ก ชูขึ้นต่อหน้ากลุ่มคนในฝั่งตรงกันข้าม จะเห็นได้ว่า 

การเลือกใช้ธงชาติจีนสีแดงขนาดเล็กเข้าปะทะกับพัดสีแดงขนาดใหญ่ที่เปรียบ

ดังธงแห่งทุนนิยมตะวันตกขนาดใหญ่ของฝ่ายตรงข้าม เป็นการเลือกใช้อุปกรณ์

ประกอบฉากเพื่อสร้างความหมายที่ขัดแย้งเสียดสีได้เป็นอย่างดี วัตถุส�ำคัญอีก

ชิ้นที่มีขนาดเล็กและหากผู้ชมไม่สังเกตก็อาจมองผ่านไปได้ วัตถุดังกล่าวอยู่ใน

มือของชายตัวเล็กที่นั่งคุกเข่าอยู่ด้านหน้าของฉาก เขาถูกจัดให้ยืนอยู่ฝั่งเดียว

กับชายถือธงแต่กลับแสดงท่าทางที่แตกต่างออกไป เขาแสดงท่าทางเหมือนการ

ถวายของเพื่อต้อนรับแขกผู้มาเยือนอย่างอ่อนน้อมต่อชายชาวตะวันตก วัตถุใน

มือดูคล้ายคลึงกับมงกุฎหรือของก�ำนัลล�้ำค่า จากข้อมูลที่พบ ศิลปินไม่ได้เฉลย

ว่าของสิง่นัน้คอืวตัถใุด โดยอาจกล่าวได้ว่า ศลิปินทิง้ไว้เป็นปรศินาให้ผูช้มตคีวาม

ตามแต่ประสบการณ์ของตนเอง

	 (3) องค์ประกอบด้านแสงเงา (lighting)

	 การควบคุมหรือสร้างสรรค์แสงเงาให้ปรากฏในภาพมีส่วนส�ำคัญเป็น

อย่างยิ่งในการประกอบสร้างความหมายและอารมณ์ให้เกิดขึ้นในภาพ การ

วิเคราะห์การสื่อสารผ่านองค์ประกอบด้านแสงเงาในบทความส่วนนี้ จะพิจารณา

จากองค์ประกอบย่อยของแสงเงาสามส่วน คือ สภาพส่วนรวมของแสง ลักษณะ

ของแสง และทิศทางของแสง ซึ่งเป็นอีกสองส่วนที่ช่วยสร้างความหมายจากการ 
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ให้แสงเงาและเน้นย�้ำอารมณ์ให้เกดิขึน้ในภาพ โดยทัว่ไปสภาพส่วนรวมของแสง

จะประกอบด้วย (1) แสงโทนกลาง (neutral key) (2) แสงโทนสว่าง (high  

key) (3) แสงโทนมดื (low key) ลกัษณะของแสงจะหมายถงึ (1) แสงนุม่ (soft 

light) (2) แสงแข็ง (hard light) และทิศทางของแสงจะประกอบด้วย (1) แสง

จากด้านบน (top light) (2) แสงจากด้านข้าง (side light) (3) แสงจากด้าน

ล่าง (down light) (4) แสงจากด้านหน้า (front light) (5) แสงจากด้านหลัง 

(back light)

	 แสงที่ถูกสร้างขึ้นในภาพนี้เกิดจากแสงประดิษฐ์ (artificial light) มี

ลักษณะแสงเป็นแสงนุ่ม (soft light) ที่กระจายทั่วทั้งภาพ สภาพแสงส่วนรวม

ของแสงอยู่ในโทนกลาง (neutral key) มีมิติของเงาที่มาจากแสงหลัก (main 

light) ที่ส่องจากทิศทางแสงด้านบน (top light) หากมองผิวเผินผู้ชมอาจเข้าใจ

ว่าองค์ประกอบด้านแสงในภาพนีม้ไิด้ท�ำงานในการสร้างความหมายให้เกดิขึน้ใน

ภาพมากนกั แต่หากพจิารณาองค์ประกอบของแสงทีศ่ลิปินเลอืกใช้อย่างถีถ้่วน จะ

พบว่า การสร้างแสงและเงาตามที่กล่าวนั้น ท�ำหน้าที่ในการสื่อสารและประกอบ

สร้างความหมายที่สอดคล้องกับเนื้อหาของเรื่องเป็นอย่างดี 

	 การใช้แสงนุม่กระจายทัว่ภาพประกอบกบัการควบคมุสภาพส่วนรวมของ

แสงให้อยูใ่นโทนกลางนี ้ไม่ได้ถกูสร้างขึน้เพยีงท�ำหน้าทีเ่ป็นแสงส่องสว่างธรรมดา

เพื่อให้มองเห็น หากแต่ถูกควบคุมเพื่อสร้างความหมายของภาพที่เป็นธรรมชาติ

และคล้ายสภาพแสงจรงิทีเ่หน็ได้ทัว่ไป จากภาพจะเหน็ว่า ศลิปินเลอืกให้ลกัษณะ

ของแสงโดยรวมเป็นแสงนุม่กระจายทัว่ เพือ่ให้ผูช้มสามารถมองเหน็รายละเอยีด

ของสัญญะต่างๆ ในภาพได้ชัดเจน แสงถูกควบคุมให้อยู่ในโทนกลางสร้างความ

รู้สึกที่ค่อนข้างดิบ เหมือนการมองภาพที่ตาเห็นตามปกติ นั่นคือไม่มีการเน้นให้

แสงดูเกินจริงหรือเน้นการแต่งแสงเพื่อสร้างความสวยงามแต่อย่างใด 

	 แม้สภาพแสงโดยรวมจะสว่างทัว่ตามทีก่ล่าวมา แต่ทศิทางของแสงหลกั

ทีส่่องจากด้านบนนัน้ช่วยสร้างเงาให้เกดิขึน้ในภาพ หน้าทีข่องเงาดงักล่าวมคีวาม

ส�ำคญัในการสร้างมติแิละอารมณ์ให้กบัฉากและวตัถ ุซึง่หมายถงึการสร้างมติขิอง

ความลึกและสร้างพื้นผิว (texture) ให้กับภาพของฉากและพื้นห้อง มิติที่สาม



ว า ร ส า ร ศ า ส ต ร์48

ที่เกิดขึ้นจากการสร้างแสงเงาในภาพนี้ สามารถสร้างความหมายให้กับสถานที่ 

(location) เน้นย�้ำความมีอยู่จริงให้กับพื้นที่ว่างของฉากหลัง และช่วยสร้าง 

อารมณ์รู้สึกให้เกิดกับตัวละคร เมื่อพิจารณารายละเอียดในภาพจะเห็นได้ว่า มิติ

ในภาพนีเ้กดิจากทศิทางของแสงหลกัทีส่่องจากด้านบน ซึง่สร้างให้เกดิเงาทอดลง

ต�่ำด้านล่างตัวละครวัตถุทั้งหมดในฉาก รวมทั้งท�ำให้ฉากหลังสีขาวด้านหลังดูมืด

ครึ้มลงจนกลายเป็นพื้นที่ว่างที่คล้ายก�ำแพงสีเทา นอกจากนั้นแล้ว เงาที่ทอดต�่ำ

บนใบหน้าของตัวละครยังสร้างเงาใต้ตา จมูก ปาก และคอ ท�ำให้ใบหน้าของตัว

ละครทั้งหมดดูหมองคล�้ำ ไม่สดชื่นหรือสดใสนัก เมื่อมององค์ประกอบด้านแสง

ทั้งหมดที่อยู่ในภาพแล้วจะเห็นว่า ทิศทางแสงจากด้านบนนี้ส่งผลต่ออารมณ์ของ

ภาพ ทั้งหมดดูหดหู่เศร้าสร้อย แม้ภาพจะมีแสงที่ให้ความสว่างทั่วภาพ แต่เงาที่ 

เกิดจากทิศทางแสงด้านบนนี้กลับดึงให้โทนโดยรวมของภาพค่อนไปในโทนมืด

มากกว่าความสว่างสดใส 

	 จะเหน็ได้ว่า วธิกีารจดัแสงเพือ่สร้างแสงเงาตามทีก่ล่าวมาช่วยในการสือ่

ความหมาย แสงแบบโทนกลาง และลักษณะแสงแบบนุ่ม ให้ความรู้สึกของแสง

ที่คล้ายการมองเห็นโดยทั่วไป ท�ำให้ภาพไม่ดูยัดเยียดอารมณ์หรือความหมาย

เกินไปนัก มิติของเงาส่งผลให้ผู้ชมสามารถรับรู้ถึงการมีอยู่ของพื้นที่สมมติที่มี

อยู่จริง แต่ถูกลดทอนรายละเอียด การมีอยู่ของรายละเอียดบนพื้น สร้างให้ฉาก

ว่างเปล่าในภาพดเูป็นพืน้ทีปิ่ด ผูช้มรูส้กึได้ถงึความหมองหม่นอมึครมึและอดึอดั

ของบรรยากาศโดยรวม ขัดแย้งกับเนื้อหาในภาพที่มองผิวเผินแล้วดูเป็นการ 

เล่าถึงงานเฉลิมฉลองเพื่อต้อนรับแขกผู้มาเยือนของเจ้าบ้านชาติจีน

	 (4) องค์ประกอบด้านสี (color)

	 องค์ประกอบด้านสีมีความสัมพันธ์กับการสร้างอารมณ์และสร้าง 

ความหมายให้กบัฉาก แสง และวตัถปุระกอบฉากในภาพ ท�ำหน้าทีเ่ป็นสญัญะตวัแทน 

ของชุดความหมายหนึ่งที่แปรเปลี่ยนไปตามวัฒนธรรมและประสบการณ์ส่วน

ตัว การออกแบบสีเพื่อใช้ในภาพหนึ่งภาพให้สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพนั้น

จึงอาศัย “การจัดโครงสี” (color scheme) ซึ่งหมายถึงการเลือกใช้สีหรือกลุ่มสี
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ในภาพให้สอดคล้องกันกับอารมณ์ (mood and tone) และเนื้อหาที่ต้องการน�ำ 

เสนอ บทความในส่วนนี้จะพิจารณาการออกแบบโครงสีจากวรรณะของสี คือ  

(1) โครงสีโทนกลาง (neutral tone) (2) โครงสีโทนอุ่น/ร้อน (warm tone)  

(3) โครงสโีทนเยน็ (cool tone) นอกจากนัน้ จะพจิารณาถงึการสร้างความหมาย 

ของสีผ่านสัญญะควบคู่กับความรู้ด้านจิตวิทยาของสี

	 ภาพนี้ใช้โครงสีแบบแตกต่าง (contrast) ที่ตัดกันอย่างเห็นได้ชัด  

(แดง เหลือง น�้ำเงิน ม่วง เขียว) โดยการใช้โทนสีอุ่น/สีร้อน ผสมกับโทนสีเย็น 

การใช้สีคู่ตรงกันข้ามนี้เป็นการใช้โทนสีเข้มสองคู่จากสองวรรณะที่ตัดกันอย่าง

รุนแรง โดยรวมจะเห็นว่า สีวรรณะร้อนในภาพ (แดง เหลือง ชมพู) ถูกใช้เพื่อ

สร้างสีสันที่โดดเด่นบนวัตถุส�ำคัญในการสื่อความหมาย และกระจายทั่วไปอยู่ใน

อุปกรณ์ประกอบฉาก เสื้อผ้า เครื่องประดับ และการแต่งหน้า แต่ความสดจัด

ร้อนแรงของสร้ีอนเหล่านีถ้กูลดความโดดเด่นลงเลก็น้อยด้วยสโีทนเยน็ ทีเ่กดิจาก

ฉากหลังสีเทาขนาดใหญ่ที่ครอบคลุมพื้นที่ส่วนใหญ่ของภาพ นอกจากนั้น การ

แทรกสีด�ำเข้าไปในเสื้อผ้า/อุปกรณ์ประกอบฉาก รวมถึงการให้แสงในโทนกลาง

ทีห่ม่นหมองดงัทีก่ล่าวไปในองค์ประกอบด้านแสง ยงัเป็นอกีส่วนประกอบส�ำคญั

ที่ลดความสว่างสดใสของสีในภาพลงทั้งหมด

	 สีแดงเป็นสีโทนร้อนที่โดดเด่นที่สุดและกระจายอยู่ทั่วไปในภาพ ในทาง

ทัศนศิลป์และจิตวิทยาการใช้สีนั้น สีแดงถือเป็นสีที่แสดงถึงอารมณ์ความรู้สึก

ที่สดใส ตื่นเต้น ร้อนแรง และให้ความสดจัดของสีอยู่มาก (color saturation) 

และมักนิยมน�ำมาใช้เพื่อเน้นองค์ประกอบส�ำคัญในภาพ จะเห็นได้ว่า สีแดงนั้น

ถูกใช้กับวัตถุประกอบฉากหลักที่ถูกจัดวางให้ปะทะกันในสองฟากของภาพ นั่น

คือ ธงชาติจีนและพัดทุนนิยมสองอัน สีแดงเป็นสีพื้นของธงชาติจีน และในขณะ 

เดียวกัน เป็นสีจริงของตราสัญลักษณ์ร ้านอาหารฟาสต์ฟู ้ดแมคโดนัลด์  

(McDonald’s) และเครือ่งดืม่น�ำ้ด�ำโคคาโคล่า (Coca-Cola) บทบาทของสแีดงในภาพนี้ 

จงึมคีวามส�ำคญัมากกว่าการถกูใช้เพือ่เน้นความโดดเด่นให้กบัองค์ประกอบหลกั

ในภาพ แต่ถูกใช้เพื่อสร้างความหมายในเชิงเสียดสี ซึ่งเห็นได้จากการเลือกใช้สี

แดงซึง่เปรยีบได้ดงัตวัแทนของ “ความเป็นชาตจินี” ทีป่ะทะกบัตวัแทนสแีดงแห่ง 
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“ทนุนยิม” และการหลัง่ไหลเข้ามาของวฒันธรรมตะวนัตก นอกจากนัน้ ความน่า

สนใจของการใช้สีแดงนี้ยังปรากฏในการให้สัดส่วนของสีที่แตกต่างกัน จะเห็นได้

ว่า สีแดงบนธงชาติจีนนั้นมีปริมาณหรือขนาดพื้นที่ซึ่งเล็กกว่าเป็นอย่างมากเมื่อ

เทียบเคียงกับพัดทุนนิยมขนาดใหญ่สองอัน สิ่งนี้เป็นอีกหนึ่งนัยส�ำคัญของการ

ให้ปริมาณ/ขนาดของสีเพื่อสร้างให้เกิดความหมาย ซึ่งจะกล่าวถึงต่อไปในการ

สรุปผลการวิเคราะห์ภาพ

	 นอกจากนัน้ การใช้สบีนเสือ้ผ้า เครือ่งประดบั และการแต่งหน้า ยงัเป็น

อกีส่วนส�ำคญัทีถ่กูสร้างขึน้อย่างพถิพีถินัเพือ่สร้างความหมายของสญัญะให้กบัตวั

ละคร จะเหน็ได้ชดัเจนว่า กลุม่ตวัละครผูห้ญงิในภาพนีถ้กูประกอบสร้างความหมาย 

ผ่านสีที่ตัดกันระหว่างวรรณะสีร้อนที่มีอยู ่ในปริมาณมากกว่าสีวรรณะเย็น  

จะเหน็ได้จากส่วนผสมของเสือ้ผ้า หน้า ผม ทีเ่น้นการใช้สคีูต่รงกนัข้ามซึง่ตดักนั

อย่างรุนแรง โดยทางจิตวิทยาการใช้สีนั้น คู่สีดังกล่าวสามารถสร้างให้เกิดความ

รู้สึกร่าเริง สดใส ตื่นเต้น หรือขณะเดียวกันรู้สึกถึงความสับสนปนเปได้เช่นกัน

	 ในทางตรงกันข้าม สีบนตัวละครชายส่วนใหญ่ในภาพถูกควบคุมไว้ให้

เป็นสีในโทนเย็นที่เรียบง่าย เสื้อยืดสีด�ำของชายชาวตะวันตกเป็นตัวแทนของสีที่

ให้ความรู้สึกถึงอ�ำนาจ ความร้ายกาจ หรือความรุนแรง จากตัวละครชายชาวจีน

ทั้งหมด จะเห็นตัวละครชายเพียงคนเดียวซึ่งคุกเข่าอยู่ด้านหน้าของภาพ (fore-

ground) ทีใ่ส่เสือ้ผ้าสสีนัสดใส ซึง่อาจกล่าวได้ว่า สือ่สารโดยนยัถงึความสมยอม

ที่จะเข้าร่วมกับกลุ่มตัวละครหญิงฝั่งตรงข้าม สีสันที่สดใสในตัวละครเหล่านี้จึง 

เปรียบเสมือนการยอมรับในการหลั่งไหลเข้ามาของวัฒนธรรมใหม่ด้วยความ 

ตืน่เต้น หากแต่สะท้อนถงึภาวะของความสบัสนทีส่ือ่สารผ่านการตดักนัอย่างรนุแรง 

ของสี

		   

	 สรุปผลการวิเคราะห์ภาพ

	 หากใช้หลักการทางสัญวิทยาเพื่ออธิบายการสร้างภาษาเพื่อก่อให้เกิด

ความหมายในผลงานภาพถ่าย CAN I COOPERATE WITH YOU? ของ Wang 

Qingsong อาจกล่าวได้ว่า ภาพอาศัยการท�ำงานของแนวคิด “คู่ตรงกันข้าม” 
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(binary opposition) มาเพื่อประกอบสร้างความหมาย ซึ่งหมายถึง “การสร้าง

ความหมายโดยการใช้ลกัษณะแบบตรงข้ามกนัมาจบัคูค่วามสมัพนัธ์ แล้วบอกว่า

คุณลักษณะหนึ่งอยู่เหนือคุณลักษณะหนึ่ง” (ขจิตขวัญ กิจวิสาละ, 2556: 76) 

วธิกีารดงักล่าวอาศยัการสร้างความหมายโดยนยัผ่านสญัญะทีม่อียูอ่ย่างมากมาย

ในภาพ ซึ่งสามารถสร้างรหัสความหมายโดยตรง (denotation) และรหัสความ

หมายโดยนัย (connotation) ที่ไม่สามารถแยกจากกันได้ การสร้าง “คู่ตรงกัน

ข้าม” (binary opposition) ที่ส�ำคัญและน่าสนใจในงานชิ้นนี้นั้น เกิดจากการ

สร้างสรรค์ภาพถ่ายที่อ้างอิงจากภาพต้นแบบดั้งเดิมของประเทศจีน และตีความ

ใหม่โดยใส่สัญญะที่สร้าง “รหัสความหมายโดยนัย” เพื่อให้เกิด “ตัวหมาย” 

(signifier) และ “ตัวหมายถึง” (signified) ที่ย้อนแย้งกัน ดังนี้

		

	 (1)	การสรา้งความหมายโดยการใชแ้นวคดิ “คูต่รงกนัขา้ม” (binary 

opposition)

	 จากการศกึษาทีม่าของภาพวาดอ้างองิซึง่เขยีนขึน้เพือ่เล่าถงึความสมัพนัธ์ 

มิตรภาพ และการติดต่อสื่อสารกันของชาติจีนและทิเบตที่เกิดขึ้นแล้วเมื่อกว่า 

1,000 ปีก่อน เปรียบเทียบกับการศึกษาภาพใหม่ที่ศิลปินน�ำมาตีความใหม่นั้น 

อาจกล่าวได้ว่า “คู่ตรงข้าม” เกิดจากการแปลงสถานะของเรื่องเก่าที่ได้รับการ

ยกย่อง มาเป็นเรื่องใหม่ที่ย้อนแย้ง หลักการดังกล่าวน�ำเสนอผ่านกลวิธีในการ

เปรียบเทียบภาพทั้งสอง โดยใช้วิธีการจับคู่ความสัมพันธ์ที่เกิดจากการใช้จุดร่วม

และจุดต่าง ที่ถูกแบ่งแยกโดยพื้นที่ว่างกลางภาพ

	 หากเปรียบเทียบกันแล้วจะเห็นว่า การก�ำหนดเหตุการณ์ในทั้งสองภาพ

นั้นเกี่ยวข้องกับเรื่องเดียวกัน คือ “การต้อนรับผู้มาเยือนของเจ้าบ้านชาติจีน” 

ภาพแรกเป็นภาพวาดอ้างอิงที่กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงทางประวัติศาสตร์ 

ส่วนเหตกุารณ์ในภาพถ่ายของ Wang Qingsong นัน้ ไม่ใช่ภาพบนัทกึเหตกุารณ์

จริงแต่อย่างใด แต่กลับเป็น “เรื่องเล่า” จากมุมมองของศิลปิน ที่เล่าเรื่องราว

สมมติของจีนปัจจุบันในบริบทใหม่ สิ่งส�ำคัญคือการที่ทั้งสองเหตุการณ์ต่างมีจุด

ร่วมเดยีวกนัคอื ทีม่าและแรงบนัดาลใจในการสร้างงานทีเ่กดิจากเหตกุารณ์ส�ำคญั

จริงของเจ้าบ้านจีน (ดูสรุปจากตารางที่ 1)
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	 จากภาพของ Wang จะเหน็ได้ว่า สถานะของชาตจินีในภาพวาดอ้างองิถกู

น�ำมาเล่าเป็นเรื่องใหม่ในเชิงเปรียบเทียบ โดยใช้สถานการณ์การพบกันของสอง

ฝ่ายซึ่งมีชาติจีนเจ้าบ้านเป็นตัวตั้ง แต่เปลี่ยนแปลงบริบทของเวลา และที่ส�ำคัญ

คือตัวละครผู้มาเยือน จากเดิมซึ่งเป็นชาติทิเบตเปลี่ยนเป็นชาติตะวันตก จะเห็น

ได้ว่า ผู้มาเยือนนั้นถูกสลับต�ำแหน่งให้นั่งอยู่ในต�ำแหน่งเดียวกับจักรพรรดิจีนใน

ภาพเขียนเดิม จากเดิมที่ผู้มาเยือนเป็นเพียงผู้นอบน้อม แต่กลับกลายเป็นการ

เข้ามาเยี่ยงราชา ซึ่งเป็นการลดทอนสถานะของจีนเจ้าบ้านให้ดูอ่อนด้อยเป็นไป

ในทางตรงกนัข้าม ถอืเป็นการเล่นตลกและเสยีดสจีากการใช้คูต่รงกนัข้ามในภาพ

เก่าที่เคยแสดงถึงความภาคภูมิใจในชาติจีนมาย้อนแย้งวิพากษ์ตนเอง โดยการ

แปลงเนือ้หาจากบรบิทเดมิมาสูปั่จจบุนัผ่านสือ่ใหม่ทีเ่ป็นภาพถ่ายได้อย่างแสบสนั  

(ดูสรุปจากตารางที่ 2)

ตารางที่ 2	 สรปุการสร้างความหมายโดยการใช้คูต่รงกนัข้ามของภาพวาดอ้างองิ

และภาพถ่ายที่ restage

ภาพวาดอ้างอิง ภาพถ่ายที่ restage เหมือน ต่าง

สื่อที่ใช้ ภาพวาด ภาพถ่าย /

เหตุการณ์ บันทึกภาพเหตุการณ์จริง ภาพสมมติที่สะทอ้นจากเหตกุารณ์จรงิ /

เวลา ในอดีต ปัจจุบัน /

แรงบนัดาลใจ เหตุการณ์สำ�คัญจริงในจีน เหตุการณ์สำ�คัญจริงในจีน /

สถานที่ จีน จีน /

เรื่อง การมาเยือนของชาวต่างชาติ การมาเยือนของชาวต่างชาติ /

คู่ตรงข้าม จีน - ทิเบต จีน - ตะวันตก /

ตัวละครหลัก จีน - เจ้าบ้านผู้แข็งแกร่ง จีน - เจ้าบ้านผู้ด้อยกว่า /

ตัวละครรอง ทิเบต - ผู้มาเยือนที่อ่อนน้อม ตะวันตก - ผู้มาเยือนเยี่ยงราชา /
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ตารางที่ 3	 สรุปความหมายโดยนัยที่เกิดจากการใช้คู่ตรงกันข้ามของภาพวาด

อ้างอิงและภาพถ่ายที่ restage

ภาพ
สถานการณ์/
เหตุการณ์

เจ้าบ้าน/ผู้ต้อนรับ ผู้มาเยือน

ภาพวาดที่อ้างอิง การเจริญสัมพันธไมตรี

ทางการทูต

จีน - เหนือกว่า ทิเบต - ด้อยกว่า

ภาพถ่ายที่ restage การเข้ามาของ

วัฒนธรรมใหม่

จีน - ด้อยกว่า ตะวันตก - เหนือกว่า

	

	 (2) การสร้างความหมายโดยใช้องค์ประกอบด้านการสร้างภาพ และ 

mise-en-scène 

	 ตามที่กล่าวแล้วว่า การสร้างคู่ตรงกันข้าม (binary opposition) เป็น

กลวิธีหนึ่งที่ใช้ในการสร้างความหมายของผลงานภาพถ่าย CAN I COOPER-

ATE WITH YOU? ซึ่งเป็นการตีความและอ้างถึงจากภาพวาดเก่าของจีน ดังนั้น 

การท�ำความเข้าใจสัญญะที่สร้างความหมายผ่านรหัสโดยนัยเข้าไปในภาพใหม่

นั้น จึงต้องอาศัยการตีความแบบเปรียบเทียบ เนื้อหาในส่วนนี้จึงสรุปวิธีการใน

การสร้างความหมายจากองค์ประกอบด้านการสร้างภาพ และ mise-en-scène 

ของภาพถ่ายไปพร้อมกับการเปรียบเทียบกับความหมายของสัญญะในภาพวาด

ที่ศิลปินอ้างอิงมา

	 ในแง่ของการสร้างภาพ ภาพถ่าย CAN I COOPERATE WITH YOU? 

เป็นงานที่ใช้การก�ำหนดกรอบภาพ ขนาดภาพ และมุมกล้อง ที่เอื้อต่อการเล่า

เรื่องตามแบบ Tableau Staged Photography จะเห็นได้ว่า กรอบภาพที่ศิลปิน

เลือกใช้นั้นเป็นสัดส่วนแบบพาโนรามาที่มีความยาวมากกว่าภาพแนวนอนทั่วไป 

สดัส่วนดงักล่าวช่วยสร้างพืน้ทีแ่นวขวางในการใส่องค์ประกอบและรายละเอยีดได้ 

มากยิง่ขึน้ ท�ำให้ผูช้มสามารถกวาดสายตามองดภูาพในระนาบเดยีวกบัการมองเหน็ 

ปกตจิากซ้ายไปขวาได้ดกีว่าการมองจากบนลงล่าง และสร้างการรบัรูท้ีค่ล้ายคลงึ
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กบัสดัส่วนของจอภาพกว้างคล้ายในโรงภาพยนตร์หรอืเวทลีะคร สิง่นีช่้วยในการ

สร้างความรู้สึกของการชมภาพเรื่องเล่าได้มากยิ่งขึ้น นอกจากนั้น การมีพื้นที่

ในแนวกว้างที่มากขึ้นยังช่วยในการสร้างพื้นที่ว่าง (space) กลางภาพ ซึ่งตาม

หลกัการจดัวางองค์ประกอบศลิป์นัน้ พืน้ทีว่่างในภาพนีม้คีวามหมายและบทบาท

ส�ำคญัทีก่ารสร้างระยะห่างของสองฝ่าย เป็นการเน้นย�้ำการสร้างความหมายของ

คู่ตรงกันข้ามให้เห็นได้ชัดเจนขึ้น ภาพในแนวกว้างนี้ยังช่วยให้การใช้ขนาดภาพ

ระยะไกลสุด (extreme long shot) สามารถเล่าถึงปรากฏการณ์และสถานที่ได้

ชดัเจน ผนวกกบัการใช้มมุกล้องระดบัสายตาทีส่ร้างให้เกดิความคุน้เคยและการ

มีส่วนร่วม โดยไม่พยายามยัดเยียดอารมณ์ความรู้สึกใด ผู้ชมจึงถูกวางให้อยู่ใน

ต�ำแหน่งของพยานผู้เห็นเหตุการณ์ ที่สามารถตีความผ่านองค์ประกอบด้านการ

สร้างภาพ ซึ่งเปิดพื้นที่ให้ผู้ชมได้ค้นหาและสร้างความหมายด้วยตนเอง

	 การก�ำหนด mise-en-scène ในภาพถ่ายนี้ อาศัยการใส่สัญญะอย่าง

ประณีต ขบขัน เสียดสี และมีความคมคาย ความหมายนั้นได้รับการประกอบ

สร้างผ่านทั้งองค์ประกอบ ด้านตัวละคร ด้านฉาก ด้านแสงเงา และด้านสี  

องค์ประกอบของ mise-en-scène ทีโ่ดดเด่นในการสร้างความหมายของภาพในแบบ 

Tableau Staged Photography นัน้ มกัจะเกดิขึน้กบัตวัละคร จะเหน็ได้จากภาพ 

CAN I COOPERATE WITH YOU? ว่า ตัวละครทั้งหมดถูกก�ำหนดความหมาย

ผ่านการสร้าง “ภาพเหมารวม” หรอื stereotype โดยเริม่จากตวัละครหลกัทีเ่ป็น

คู่ตรงกันข้ามกัน นั่นคือชายสูงวัยชาวจีนและชายชาวตะวันตก จะเห็นว่าทั้งสอง

ถูกสร้างขึ้นจากภาพคุ้นตาในคลังสมองซึ่งเพียงพอที่จะท�ำให้ผู้ชมตีความได้อย่าง

ง่ายดาย ชายสงูวยัใส่แว่นตวัแทนชาวจนีผูจ้รงิจงั เคร่งขรมึ ไม่ทนัสมยั คล้ายชาย 

ชาวจีนสูงวัยทั่วไปที่ถูกสร้างความหมายจากภาพเหมารวมที่พบเจอได้อยู่เสมอ

ตามแหล่งไชน่าทาวน์ในเมืองต่างๆ ทั่วโลก และเช่นเดียวกับชายชาวตะวันตก 

ผู้ชมทราบได้ทันทีจากลักษณะทางกายภาพภายนอกของใบหน้าและร่างกายที่

สูงใหญ่ ถึงความหมายของการเป็นตัวแทนชาติตะวันตก และเมื่อตีความร่วมกับ

ลกัษณะการแต่งกายแล้ว จะเหน็ได้ว่า เขาถกูสวมความหมายผ่านภาพเหมารวม 

(stereotype) ของนกัท่องเทีย่วชาวตะวนัตก ซึง่สะท้อนความหมายโดยนยัถงึการ
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เป็นผู้มาเยี่ยมเยือน อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่า ตัวละครหลักทั้งสองถูกสร้างด้วย

ภาพเหมารวมที่มีความเป็นสากลอยู่สูง เพื่อให้ผู้ชมส่วนใหญ่สามารถตีความได้

อย่างไม่ยากเย็นนัก ทั้งนี้เพื่อเป็นการปูพื้นความเข้าใจต่อเนื้อหาในภาพก่อนการ

ด�ำเนินเรื่องที่จะเกิดขึ้นจากการตีความสัญญะอีกมากมายในภาพ 

	 นอกจากนั้นแล้ว กลวิธีในการประกอบสร้างภาพทางบวกและทางลบ

ให้กับตัวละครนั้น ยังถูกใช้ผ่านหลักการท�ำงานของ “คู่ตรงกันข้าม” (binary 

opposition) และการใช้ “ภาพเหมารวม” ซึ่งโดยมากมักใช้กับความหมายทาง

ลบ (Hartley, 2005: 215-216) จะเห็นได้ว่า สิ่งนี้ถูกใช้เป็นเครื่องมือในการ

สร้างภาพที่แตกต่างระหว่างชาวจีนเจ้าบ้านและชาวต่างชาติผู้มาเยือน (ดูตาราง

ที่ 3) หากมองจากภาพวาดอ้างอิงแล้ว จะเห็นว่าฟากขวาจะแสดงถึงขั้วอ�ำนาจ

ที่เหนือกว่าของเจ้าบ้าน และฝั่งซ้ายแสดงถึงขั้วอ�ำนาจที่อ่อนน้อมของผู้มาเยือน  

ตัวละครหลักซึ่งเป็นชายชาวจีนสูงอายุ และชายชาวจีนอีกสองคนถูกสร้างให้ดู 

อ่อนด้อยจากการสลบัขัว้ต�ำแหน่งของตวัละครให้อยูด้่านซ้าย ในขณะทีช่าวตะวนัตก 

ผู้มาเยือนกลับถูกจัดวางไว้ในฟากขวาแทนที่ต�ำแหน่งของจักรพรรดิจีนในภาพ

วาด นอกจากนั้น ภาพทางบวกยังถูกสร้างให้กับผู้มาเยือนซึ่งวางท่าทางที่ให้นัย

ประหนึง่ผูส้งูศกัดิ ์ในขณะทีต่วัละครชาวจนีทัง้หมดถกูน�ำเสนออย่างไม่ได้รบัการ

ยกย่องเชิดชู การใช้ภาพเหมารวมในทางลบท�ำให้ชาวจีนดูอ่อนด้อย ตลก ขบขัน 

แตกต่างกันอย่างสิ้นเชิงกับชาวจีนในภาพวาดโบราณ จะเห็นได้จากการที่ชาวจีน

ปัจจุบันในภาพถ่ายนั้น ถูกสร้างให้แต่งกายค่อนไปในทางซอมซ่อ บ้างใส่เสื้อผ้า

สีสันฉูดฉาดละม้ายเสื้อผ้าจีนดั้งเดิม แต่กลับถูกลดทอนเกียรติของเสื้อผ้าและ

ลวดลายจีนด้วยการแต่งหน้าและสวมเครื่องประดับให้ตัวละครอย่างขัดแย้งเกิน

งาม ค่อนไปในทางน่าขบขัน ประหนึ่งจะสร้างการเสียดสี รวมทั้งแสดงให้เห็นถึง

สภาพอันน่าห่วงของการเปิดรับและความพยายามในการผสมผสานหรือผนวก

ความเป็นจีนให้เข้ากันกับวัฒนธรรมใหม่ที่หลั่งไหลเข้ามา 

	 การเสยีดสแีละภาพในทางลบในงานชิน้นี ้ยงัถกูสร้างขึน้ผ่านการใช้ขนาด 

(scaling) ด้วยเช่นกนั การใช้เทคนคิในการย่อขนาดให้มสีดัส่วนทีด่เูลก็เกนิความ

จริง จะสังเกตเห็นได้จากตัวละครชายหนุ่มชาวจีนสองคนที่ถูกจัดวางให้ยืนอยู่ 
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ฝ่ังเดยีวกบัชายสงูวยัชาวจนี วธิกีารในการสือ่สารผ่านขนาดดงักล่าวเป็นการเลยีน

แบบวิธีการดั้งเดิมในการสร้างความยิ่งใหญ่หรืออ่อนด้อย ผ่านการใช้ขนาดโดย 

ไม่ค�ำนงึถงึความเป็นจรงิของสดัส่วนในภาพเขยีนสมยัโบราณ เพือ่แสดงถงึอ�ำนาจ

ของบุคคลในภาพ (hierarchy scaling) การใช้วิธีการดังกล่าวในผลงานชิ้นนี้อาจ

กล่าวได้ว่า เป็นการเล่นตลกอย่างเสียดสีโดยใช้วิธีการแบบดั้งเดิม ซึ่งนิยมใช้ใน

การท�ำให้กษตัรย์ิจนีดยูิง่ใหญ่ มากลบัใช้ในการสร้างให้ชาวจนีหรอืชาตจินีดเูลก็ลง 

จนผิดส่วนอย่างเห็นได้ชัดผ่านเทคนิคง่ายๆ ในโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ลักษณะ

ดงักล่าวนอกจากถกูใช้เพือ่สร้างความหมายแล้ว ยงัสะท้อนให้เหน็ถงึการยอมรบั

ในสุนทรียศาสตร์ของภาพถ่ายยุคดิจิทัลที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมในช่วงเวลาที่ 

ผลงานถกูสร้าง ผูช้มโดยทัว่ไปทีแ่ต่เดมิยดึโยงกบัสถานะของภาพถ่ายในการแสดง

ภาพที่ดูเหมือนจริง ไม่รู้สึกปฏิเสธถึงการบิดเบือนของความเป็นจริงในภาพถ่าย 

แต่สามารถเข้าใจและยอมรับได้ว่า เทคนิคดังกล่าวเป็นการสร้างขึ้นเพื่อสื่อสาร

ถึงเนื้อหาและแนวคิดมากกว่าความสวยงามหรือความสมจริง

	 การใช้อปุกรณ์ประกอบฉากและการใช้สใีนการต่อสูถ้กูก�ำหนดเพือ่สร้าง

นัยส�ำคัญ สามล้อถีบที่มีชายจีนเป็นสารถีให้ชาวต่างชาติถูกน�ำมาแทนที่เกี้ยวจีน

ในภาพเขยีนต้นแบบ เป็นการใช้อปุกรณ์ประกอบฉากทีบ่่งบอกถงึการยอมจ�ำนน

ต่อผู้มาเยือนแต่โดยดี หากแต่การใช้สีแดงในอุปกรณ์ประกอบฉากสองชิ้นคือ

ธงชาติและพัดขนาดใหญ่ เพื่อแทนความหมายผ่านอ�ำนาจของวัตถุสีแดงสองฝั่ง 

ฝั่งหนึ่งถูกให้ความหมายในเชิงต่อสู้ผ่านธงชาติสีแดง ที่แม้จะมีขนาดเล็กสร้าง

ความหมายของการเคารพยกย่องเชิดชู การใช้ธงชาติและสีแดงที่เปรียบได้กับ

การเป็นตัวแทนของความเป็นชาติจีนนั้น คือการให้ความหมายของการต่อสู้กับ

พัดสีแดงขนาดใหญ่สองอันที่มีตราสินค้าแทนความเป็นฟาสต์ฟู้ดทุนนิยม กล่าว

ได้ว่า วธิกีารให้สญัญะผ่านสแีละขนาดตามทีก่ล่าวมานี ้เป็นการสร้างความหมาย

โดยนยัถงึการแสดงออกและต่อสูก้นัของตวัแทนสแีดงสองขัว้ ทีศ่ลิปินน�ำมาปะทะ

กันได้อย่างน่าสนใจและสร้างความหมายที่ลึกซึ้ง

	 วิธีการสร้างความหมายดังที่กล่าวมา สะท้อนให้เห็นวิธีการประกอบ

สร้างที่ก่อให้เกิดความหมายโดยนัยอย่างขบขันเมื่อมองอย่างผิวเผิน เสียดสีเมื่อ
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ครุ่นคิดเพื่อท�ำความเข้าใจกับสัญญะและการเปรียบเปรย จากกลวิธีในการผสม

ผสานความขัดแย้งระหว่างภาพจ�ำขององค์ความรู้ ค่านิยมและความเชื่อดั้งเดิม

ของชาวจีนที่มีมาอย่างยาวนาน ผนวกกับการสลับสับขั้วของตัวแทนในการสร้าง

ความหมายให้ดูย้อนแย้งสับสน ภาพปัจจุบันของชาติจีนผู้ยิ่งใหญ่และเข้มแข็ง

ในอดีตจึงถูกสร้างให้แลดูอ่อนแอ สมยอม แต่ขณะเดียวกันยืนหยัดต่อสู้กับการ

เข้ามาเยือนของวัฒนธรรมใหม่ ดังที่ Wang Qingsong เคยกล่าวไว้ว่า “There 

are many Western ideas that are good in Western countries but not 

suitable for other countries.” (Kuan, n.d.) ผู้เขียนคิดว่าประโยคข้างต้นนี้ 

สามารถเป็นตัวแทนในการเล่าถึงเบื้องหลังแนวคิดทั้งหมดที่ซ่อนอยู่ในภาพ  

CAN I CORPORATE WITH YOU? นี้ ได้อย่างครบถ้วน

บทสรุป
	 ภาพถ่ายในแนวทางของ Tableau Staged Photography นั้น เริ่มจาก

การสร้างขึน้เพือ่เป็นความบนัเทงิในรปูแบบหนึง่ กระทัง่ต่อมาศลิปินและช่างภาพ

น�ำมาใช้เพื่อสะท้อนแง่มุมที่เกิดขึ้นในสังคมตามมุมมองของศิลปินและพัฒนา

มาถึงปัจจุบัน ในยุคที่สังคมและเทคโนโลยีมีความซับซ้อนและเปิดกว้างมากยิ่ง

ขึ้น ภาพถ่ายในแนวทางดังกล่าว จึงสามารถสะท้อนถึงสภาพสังคมในบริบทที่ 

แตกต่างกนัไปในแต่ละประเทศหรอืในฐานะภาพแทนของปรากฏการณ์ทางสงัคม

	 งานศิลปะภาพถ่ายแบบ Tableau Photography หลายชิ้นวาดภาพเรื่อง

เล่าในจินตนาการ (imagery) และสร้างรหัสทางวัฒนธรรม (cultural codes) 

ให้กับการเล่าเรื่อง ช่างภาพและศิลปินมากมายเลือกใช้การสื่อสารตามแนวทาง

ดงักล่าวสร้างผลงานทีเ่ล่าเรือ่งเพือ่ก่อให้เกดิการตคีวาม และไม่ใช้การเลยีนแบบ

หรอือ้างองิจากภาพเขยีนหรอืผลงานศลิปะใด แต่เลอืกน�ำเสนอภาพในจนิตนาการ

ที่เหมือนอยู่ในความฝัน (dreamlike quality) โดยการลดทอนความชัดเจนของ

สถานทีแ่ละวฒันธรรมแวดล้อม ดงันัน้ การเล่าเรือ่งโดยการสือ่สารผ่านภาพแบบ 

Tableau Staged Photography จึงให้ความส�ำคัญกับความนิ่งเงียบของภาพถ่าย 

ซึง่เป็นส่วนทีข่าดหายเมือ่เทยีบเคยีงกบัภาพเคลือ่นไหว และเพือ่ทดแทน “ภาษา” 
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ที่ขาดหายไป ด้วยการสร้างภาษาอย่างประณีตผ่านสัญญะที่เกิดขึ้นจากการให้

ความส�ำคัญเป็นอย่างยิ่งกับองค์ประกอบต่างของ mise-en-scène ในภาพ และ

กับบริบทที่เกี่ยวข้องกับการรับรู้ของผู้ชม ความนิ่งเงียบในภาพอาจมิใช่ความนิ่ง

เงียบที่ไร้ภาษา แต่อาจเป็นความตั้งใจของศิลปินที่ต้องการทิ้งพื้นที่ทางความคิด

ให้ผู้ชมงานศิลปะได้ตีความ และสร้างความหมาย อารมณ์ ความรู้สึก จากภาษา

ภาพขึ้นมาด้วยตนเองตามแต่ประสบการณ์ 

	 Andreas Müller-Pohle บรรณาธกิารนติยสาร European Photography 

กล่าวไว้อย่างน่าสนใจในบทบรรณาธิการ ฉบับที่ 34 ปี 1988 สรุปความได้ว่า 

ช่างภาพนั้นมีด้วยกันอยู่ 2 ประเภท คือ ช่างภาพผู้ค้นพบ (the discoverer/

finder) ซึง่บนัทกึภาพเหตกุารณ์จรงิทีเ่กดิขึน้ตรงหน้าผ่านการเดนิทางเพือ่ประสบ

พบเจอ (scenic searching) ในทางตรงกันข้าม ช่างภาพผู้สร้างสรรค์ (the  

inventor/ erfinder) จะเลือกใช้วิธีการถ่ายทอดเรื่องราวจากการสร้างกรอบ

แนวคิด (concept) และค้นหาวิธีการทางศิลปะมาประกอบกับเทคนิคการถ่าย

ภาพเพือ่สร้างสรรค์ขึน้เป็นเรือ่งราว การเล่าเรือ่งด้วยภาพพรรณนา หรอื Tableau 

Staged Photography จงึถอืเป็นความพยายามในการสร้างสรรค์แนวทางการเล่า

เรื่องในแบบของผู้สร้างสรรค์ (the inventor) เพื่อสื่อสารเรื่องเล่าผ่านภาพเพียง

ภาพเดียว โดยการประยุกต์ใช้และผสมผสานวิธีการทางศิลปะจากองค์ประกอบ

ในการเล่าเรื่อง ประกอบกับการให้สัญญะอย่างประณีตบรรจงเพื่อให้การสื่อสาร

ประสบผลส�ำเร็จ และเป็นการเปิดประสบการณ์ใหม่ให้กับผู้ชมในการอ่านเรื่อง

เล่าจากความนิ่งเงียบของภาพถ่าย 
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